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nr. 225 614 van 2 september 2019

in de zaak RvV X / IV

Inzake: X

Wettelijk vertegenwoordigd door hun ouders X & X.

Gekozen woonplaats: ten kantore van advocaat D. VAN EENOO

Aartrijkestraat 3

8820 TORHOUT

tegen:

de commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen

DE WND. VOORZITTER VAN DE IVde KAMER,

Gezien het verzoekschrift dat X en X, wettelijk vertegenwoordigd door hun ouders X. & X., die verklaren

van Russische nationaliteit te zijn, op 2 mei 2019 hebben ingediend tegen de beslissingen van de

commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen van 29 maart 2019.

Gelet op artikel 51/4 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Gezien het administratief dossier.

Gelet op de beschikking van 24 mei 2019 waarbij de terechtzitting wordt bepaald op 19 augustus 2019.

Gehoord het verslag van rechter in vreemdelingenzaken J. BIEBAUT.

Gehoord de opmerkingen van de eerste verzoekende partij en haar advocaat E. VERSTRAETEN loco

advocaat D. VAN EENOO, die tevens de tweede verzoekende partij vertegenwoordigt en van attaché

K. ALLYNS, die verschijnt voor de verwerende partij.

WIJST NA BERAAD HET VOLGENDE ARREST:

1. De bestreden beslissingen

1.1.De bestreden beslissing luidt ten aanzien van T.S.E. (eerste verzoekster) als volgt:

“A. Feitenrelaas

Je bent een Russisch staatsburger van Ossetische origine. Je werd geboren op (…) in Kortrijk

(België) en bent dus minderjarig. Jouw ouders, T.E. (…) en B.Z. (…) (O.V. X), kwamen in 2008 vanuit

Noord-Ossetië naar België omdat ze problemen hadden met de overheid. Omwille van deze

problemen vroegen ze zelf 2 keer om internationale bescherming in België, de laatste keer op 20 april

2016. Allebei hun aanvragen werden afgewezen omdat het CGVS hun problemen niet geloofwaardig
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vond. Jouw ouders gingen hiertegen in beroep, maar de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen

bevestigde deze beslissingen. Jouw ouders keerden niet naar de Russische Federatie terug, maar

vroegen op 20/10/2017 in jouw naam en in naam van jouw minderjarige zus, T.A.E. (…) (O.V. X), om

internationale bescherming bij de Belgische overheid. Ze vrezen namelijk dat jouw grootvader, de papa

van jouw papa, jou en je zus van hen zal afnemen en je volgens de islamitische tradities zal opvoeden

als jullie naar de Russische Federatie terugkeren. Zelf ben je ook bang dat jouw grootvader van jou en

je zus een moslim zal maken. Je wil geen moslim zijn, want jij bent christen en gelooft in God en Jezus.

Je zou dan geen Kerstmis meer kunnen vieren, de priester niet meer kunnen zien en niet meer mogen

gaan zwemmen. Als jij morgen in de Russische Federatie zou moeten gaan wonen, zou je ook je school

en je vriendinnen moeten missen. Jouw ouders zijn tot slot ook bang dat je in de Russische

Federatie vervolgd zou worden door de overheid op basis van de Yarovayawetten die ondertussen zijn

ingevoerd.

Ter ondersteuning van jouw verzoek om internationale bescherming werden volgende documenten

neergelegd: jouw geboorteakte, jouw paspoort van een christen, foto’s van jou in de kerk, foto’s van

jouw grootvader, een attest over jouw grootvader, een attest van de St-Michielsbeweging, het mandaat

van jouw grootvader, verschillende internetarikels, een krantenartikel, een geneesmiddelenvoorschrift

en een uittreksel uit Wikipedia.

B. Motivering

Vooreerst moet worden opgemerkt dat het Commissariaat-generaal op grond van het geheel van de

gegevens in jouw administratieve dossier, van oordeel is dat er in jouw hoofde, als begeleide

minderjarige, bijzondere procedurele noden kunnen worden aangenomen. Om hier op passende wijze

aan tegemoet te komen, werden er jou in het kader van de behandeling van jouw verzoek door het

Commissariaat-generaal steunmaatregelen verleend. Meer bepaald werd het persoonlijk onderhoud

afgenomen door een gespecialiseerde protection officer, die binnen de diensten van het Commissariaat-

generaal een specifieke opleiding volgde om minderjarigen op een professionele en verantwoorde

manier te benaderen; heeft het persoonlijk onderhoud plaatsgevonden in het bijzijn van jouw voogd

(vader) en advocaat die in de mogelijkheid verkeerden om opmerkingen te formuleren en stukken neer

te leggen; en werd er bij de beoordeling van jouw verklaringen rekening gehouden met jouw jeugdige

leeftijd en maturiteit, evenals met de algemene situatie in uw land van herkomst.

Gelet op wat voorafgaat kan in de gegeven omstandigheden redelijkerwijze worden aangenomen dat

jouw rechten in het kader van onderhavige procedure gerespecteerd worden evenals dat je kunt

voldoen aan jouw verplichtingen.

Je vertelde dat je niet naar de Russische Federatie, het land waarvan jij de nationaliteit hebt, wil gaan

wonen omdat je bang bent dat jouw grootvader, de papa van jouw papa, dan een moslim zal maken van

jou en je zusje en dat wil je niet (CGVS, p. 5). Je wil ook in België blijven omdat je je school en je

vriendinnen niet wil missen (CGVS, p.5).

Eerst en vooral wil je niet in de Russische Federatie gaan wonen omdat je bang bent dat jouw

grootvader, de papa van jouw papa, dan van jou en je zusje een moslim zal maken en dat wil je niet. Jij

bent namelijk christen en gelooft in God en Jezus. Je zou dan geen Kerstmis meer kunnen vieren en de

priester niet meer kunnen zien. Van opa mag je ook niet gaan zwemmen, al weet je niet waarom

(CGVS, p. 5-6). Jouw ouders zijn ook bang dat jouw grootvader jou en je zusje van hen zal afpakken als

jullie naar de Russische Federatie gaan en jullie zal opvoeden volgens de moslimtradities. In het

slechtste geval zal hij jou en je zusje of jullie ouders misschien zelfs vermoorden omdat jullie christen

zijn (CGVS, p. 11, 14, 15 - CGVS ouders, p. 7, 11, 13, 20, 26-27). We moeten benadrukken dat je maar

internationale bescherming kan krijgen als je geen enkele aanspraak kan maken op nationale

bescherming. Dit betekent dat je geen recht hebt op internationale bescherming als je ergens anders in

jouw land kan gaan wonen, waar er voor jou geen vrees voor vervolging of een reëel risico op het lijden

van ernstige schade bestaat. Op basis van alle gegevens in jouw dossier kunnen we besluiten dat jullie

ergens anders in de Russische Federatie kunnen gaan wonen. De problemen die jij en jouw ouders

vrezen zijn namelijk lokaal van aard. Het gaat hier om problemen binnen jullie familie en meer concreet

problemen met jouw grootvader langs vaderszijde die in Noord-Ossetië woont. Jouw vader heeft

bovendien geen familie buiten Noord-Ossetië (CGVS ouders, p. 26). Jouw moeder heeft enkel nog een

achternicht in Siberië, maar ze heeft geen frequent contact meer met haar (CGVS ouders, p. 7). Daarom

moeten we besluiten dat de problemen die door jou en jouw ouders werden ingeroepen plaatselijk zijn

en zich in se beperken tot het territorium van Noord-Ossetië. Het is daarom ook redelijk om ervan uit te

gaan dat jij en je gezin ergens anders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld in Rusland, kunnen gaan

wonen om aan deze problemen te ontsnappen. Omwille van het profiel van jouw ouders is het

ook redelijk te verwachten dat jullie je ergens anders in de Russische Federatie zouden vestigen. Jouw

ouders zijn allebei hoogopgeleid. Jouw moeder heeft een universitair diploma geografie (Vragenlijst

CGVS 1e AA moeder, nr. 2.10). Jouw vader behaalde zelfs 2 hogere diploma’s, een diploma

lichamelijke opvoeding en een diploma rechten (Vragenlijst CGVS 1e AA vader, nr. 2.10). Jouw ouders
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werkten voor hun vertrek ook allebei, jouw moeder als handelsvertegenwoordigster voor een

parfumeriezaak (Vragenlijst CGVS 1e AA moeder, nr. 2.10 - CGVS ouders , p. 6), jouw vader als

plaatsvervangend directeur van een benzinestation (Vragenlijst CGVS 1e AA vader, nr. 2.10). Jouw

moeder heeft daarvoor ook als secretaresse van een hoofdarts in een polikliniek gewerkt (CGVS

ouders, p. 6). Voor haar huwelijk woonde jouw moeder trouwens alleen en stond ze zelf voor haar

levensonderhoud in (CGVS ouders, p. 6). Het is daarom redelijk om aan te nemen dat jouw ouders

elders in de Russische Federatie ook in staat zullen zijn in jullie levensonderhoud te voorzien. Op basis

van de objectieve informatie die het CGVS heeft, en waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw

dossier, kan er eveneens vanuit gegaan worden dat jullie je op een veilige en wettige manier kunnen

verplaatsen naar en toegang kunnen krijgen tot het Russische grondgebied. Jouw vader zei dat jullie als

Kaukasiërs niet welkom zijn in Rusland. Kaukasiër worden door etnische Russen als vreemdelingen,

terroristen en gewelddadige mensen beschouwd en jullie zullen daarom niet geholpen worden door hen

(CGVS, p. 16 - CGVS ouders, p. 23). Deze verklaringen zijn echter te algemeen om aannemelijk te

maken waarom jullie zich niet elders in de Russische Federatie zouden kunnen vestigen. Uit de

objectieve informatie, waarover het CGVS beschikt en waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw

administratieve dossier, blijkt namelijk dat de xenofobische en etnofobische gevoelens in Rusland op het

laagste punt ooit staan en het aantal fysieke aanvallen op personen van niet-Slavische afkomst

afgenomen is. Bovendien heeft er een verschuiving plaatsgevonden en zijn de huidige xenofobische

gevoelens vooral gericht op Centraal-Aziaten. Hoewel er nog steeds een bepaalde mate van

discriminatie mogelijk is, is er geenszins sprake van algemene vervolging van Kaukasiërs. Het louter

verwijzen naar de algemene situatie is daarom niet voldoende om aannemelijk te maken waarom jullie

je niet elders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld Rusland zouden kunnen vestigen. Aangezien jouw

vader geen concrete elementen aanreikte die wijzen op een persoonlijke vrees voor vervolging, kunnen

we ervan uitgaan dat jullie zich wel degelijk elders in de Russische Federatie zouden kunnen vestigen.

Voor zover jullie elders in de Russische Federatie toch problemen zouden kennen met jouw grootvader,

kan er trouwens van uitgegaan worden dat jullie bescherming van de Russische autoriteiten zullen

krijgen. Jouw ouders zeiden wel dat ze niet op de bescherming van jullie overheid zouden kunnen

rekenen als jullie grootvader jou en jouw zusje van hen zou proberen afnemen. Jullie overheid zou hen

niet beschermen omdat jouw grootvader een belangrijke positie heeft binnen de moslimgemeenschap

en hij ook connecties heeft (CGVS ouders, p.8, 14, 20-22). Daarnaast zal jullie overheid jullie niet

beschermen omdat jullie katholieke christenen zijn en geen orthodoxe christenen zoals de overgrote

meerderheid in Rusland. De overheid kan de zogenaamde Yarovayawetten gebruiken om te weigeren

jullie te helpen of jullie zelf te vervolgen (CGVS, p. 8, 11, 13, 16 - CGVS ouders, p. 8, 9, 21, 22, 23, 24).

Deze motieven zijn niet voldoende om aan te tonen dat jullie niet ergens anders in de Russische

Federatie kunnen gaan wonen en dit om volgende redenen. Jouw ouders zeiden dat ze de

ouderschapsrechten over jou en jouw zus niet via de rechtbank zullen kunnen afdwingen, enerzijds

omdat jouw grootvader een belangrijke en hoge positie binnen de gemeenschap en connecties heeft,

anderzijds omwille van de Yarovayawetten.

Jouw ouders konden niet aannemelijk maken op welke manier de connecties van jouw grootvader

ervoor zouden zorgen dat zij hun ouderschapsrechten niet wettelijk zouden kunnen afdwingen of ze

geen bescherming van de overheid zouden krijgen. Jouw moeder vertelde dat jouw grootvader een

gerespecteerde persoon is binnen de samenleving en mensen naar hem luisteren omdat hij zo

belangrijk is (CGVS ouders, p. 8). Jouw vader vertelde gelijkaardige dingen (CGVS ouders, p. 20-

21). Jouw grootvader gaat ook regelmatig naar Tsjetsjenië voor conferenties omdat hij daar vrienden

heeft. Jouw moeder verwees hierbij ook naar Kadyrov die heel veel macht heeft (CGVS ouders, p. 14).

Ook jouw vader stelde dat jouw grootvader vaak naar Tsjetsjenië reist voor islamitische bijeenkomsten

die door Kadyrov zelf worden georganiseerd (CGVS ouders, p. 22). Toen aan jouw moeder gevraagd

waarom ze denkt dat Kadyrov jouw schoonvader zou steunen, legde ze uit dat jouw grootvader hoog

aangeschreven staat bij Kadyrov omdat jouw grootvader het hoofd is van zijn gemeenschap en hij de

jeugd leert hoe ze moeten leven volgens de islam. Op de vraag hoe Kadyrov jouw grootvader dan zou

steunen, antwoordde jouw moeder dat ze niet bedoelt dat jouw grootvader rechtstreeks naar Kadyrov

zal gaan en Kadyrov hem dan zal steunen, maar dat jouw grootvader constant in contact staat met de

Tsjetsjeense moslimgemeenschap en daar ook contacten heeft. Deze mensen zullen jouw grootvader

altijd steunen en aan zijn kant staan (CGVS ouders, p. 14). Deze verklaringen zijn te algemeen en te

vaag om aannemelijk te maken hoe de connecties van jouw grootvader ervoor zouden zorgen dat jouw

ouders hun ouderschapsrechten niet wettelijk zouden kunnen afdwingen. Toen jouw moeder

daarom uitdrukkelijk gevraagd werd welke connecties jouw grootvader precies heeft waardoor hij ervoor

kan zorgen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten wettelijk niet zouden kunnen afdwingen, kwam ze

ook niet verder dan algemene verklaringen. Ze zei dat jouw grootvader iedereen kent en de helft van

zijn dorp familie van hem is. Ze herhaalde dat jouw grootvader een gerespecteerd man is, die een status

heeft in de samenleving. Toen aan jouw moeder nog eens uitdrukkelijk gevraagd werd met wie jouw
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grootvader dan precies connecties heeft waardoor hij ervoor kan zorgen dat hij jou en jouw zusje kan

afpakken en jouw ouders daar niets zouden kunnen tegen doen, moest jouw moeder toegeven dat ze

het eigenlijk niet wist. Ze zei dat ze geen concrete namen kon noemen en ze ook niet wist wie welke

positie bekleedt. Het enige wat ze weet, is hoe het rechtssysteem in de Russische Federatie is

opgebouwd (CGVS ouders, p. 15-16). Deze verklaringen zijn echter veel te vaag en algemeen

om aannemelijk te maken dat jouw grootvader door zijn positie in de samenleving en zijn connecties in

staat zou zijn om ervoor te zorgen dat jouw ouders hun rechten via de rechtbank niet zouden kunnen

afdwingen en ze geen bescherming zouden krijgen van de overheid als jouw grootvader toch zou

proberen om jou en jouw zusje van jouw ouders af te nemen of jullie iets aan te doen. Jouw vader zei

hieromtrent dat jouw grootvader in Noord-Ossetië tot de oudsten behoort en in Noord-Ossetië de

mening van de oudsten belangrijker is dan de wet (CGVS, p. 15 - CGVS ouders, p. 22). Eerst en vooral

is dit slechts een blote bewering, die hij niet met objectieve informatie hard maakte. Daarnaast is dit

onvoldoende om aannemelijk te maken waarom jullie in de Russische Federatie niet op bescherming

van jullie autoriteiten zouden kunnen rekenen indien jullie ergens anders in de Russische

Federatie zouden gaan wonen. Volledigheidshalve kunnen we nog toevoegen dat jouw ouders

verschillende documenten voorlegden die aantonen dat jouw grootvader tot de moslimgemeenschap

behoort (CGVS, p. 7, 9). Geen van deze documenten toont echter aan dat jouw grootvader connecties

heeft die kunnen verhinderen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten wettelijk zouden kunnen

afdwingen. De foto’s, het attest en mandaat op naam van uw grootvader en het krantenartikel tonen

slechts aan dat jouw grootvader een moslim is, lid is van de lokale moslimorganisatie van Tsjikola,

afgevaardigde was voor het 6de moslimcongres van de Republiek Noord-Ossetië- Alania in 2014 en

deelnaam aan een regionale moslimbijeenkomst in de Kaukasus in 2017.

Met betrekking tot de Yarovayawetten moeten we opmerken dat deze wetten werden ingevoerd met als

doel extremisme en terrorisme bestrijden. In het kader van deze wetten werden er wel enkele

aanpassingen gedaan aan de Russische Religiewet, vooral met betrekking tot missioneringsactiviteiten

en de plaatsen waar erediensten gehouden worden. Deze aanpassingen beperken zich echter tot het

levensbeschouwelijke domein en hebben geen betrekking op andere domeinen, zoals het

ouderschapsrecht. Jouw vader gaf trouwens zelf toe dat jij en jouw zusje op op basis van de

Yarovayawetten niet van hem zullen worden afgenomen, maar hij deze wetten zal overtreden als hij

vertelt over zijn geloof (CGVS ouders, p. 22). Jouw moeder zei dat je niet kan zeggen dat de

Yarovayawet gemaakt is om alle katholieken te bannen, maar de wet wel zo geschreven is dat men hem

kan toepassen zoals men wil (CGVS ouders, p. 8). Uit de objectieve informatie die het CGVS heeft, en

waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw dossier, blijkt dat de Yarovayawetten niet volledig

duidelijk en ondubbelzinnig geformuleerd zijn. Dit zorgt ervoor dat de wetten niet op eenvormige wijze

toegepast worden, wat het wantrouwen en de rechtsonzekerheid van niet-traditionele religies heeft doen

toenemen. Er moet echter benadrukt worden dat op basis van de beschikbare informatie niet

geconcludeerd kan worden dat er sprake is van veralgemeende vervolging van katholieken op basis van

de Yarovayawetten. Sterker nog, uit recente informatie blijkt dat er voor

verschillende minderheidsreligies inderdaad sprake is van een verslechtering van de situatie sinds 2004

en deze verslechtering nog is toegenomen sinds 2016, het jaar waarin de Yarovayawetten werden

ingevoerd. Dit geldt echter niet voor katholieken en lutheranen. Voor hen is er sindsdien geen

verslechtering waargenomen. Er is evenmin sprake van zwaarwichtige problemen voor katholieken

sinds de invoering van de Yarovayawetten. De stelling van jouw moeder dat ze omwille van de

Yarovayawetten niet in staat zou zijn haar ouderschapsrechten wettelijk af te dwingen in geval van

problemen met jouw grootvader, gaat dus niet op. Hetzelfde geldt voor de stelling van jouw vader dat hij

een boete zou krijgen op basis van de Yarovayawet en de overheid hem niet zal helpen als hij met zijn

problemen naar de overheid stapt (CGVS, p. 10-11) en niemand in dat geval naar jullie zal

luisteren omwille van de Yarovayawetten (CGVS ouders, p. 21). Jouw ouders verwezen in dit verband

wel naar verschillende gebeurtenissen, waaronder de strafzaak tegen een blogger die op een sociale

netwerksite gepubliceerd had dat God niet bestaat en uitspraken van Patriarch Kirill, waarover ze ook

artikels neerlegden. Met deze artikels willen jouw ouders aantonen dat in Rusland mensenrechten niet

gerespecteerd worden en dat de houding van de orthodoxe kerk ten opzichte van de katholieke kerk niet

vriendelijk is (CGVS, p. 7 - CGVS ouders, p. 2-3). Deze gebeurtenissen en artikels volstaan echter niet

om aan te tonen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten niet zouden kunnen afdwingen of om in jouw

hoofde een gegronde vrees of een reëel risico op het lijden van ernstige schade aannemelijk te maken

omwille van de Yarovayawetten. De concrete gevallen die door jouw ouders werden aangehaald, zijn

hiervoor onvoldoende omdat de situaties van de betrokken personen niet vergelijkbaar zijn met die van

jou en jouw ouders niet aannemelijk maakten waarom dit jou (of hen) zou overkomen. Toen jouw

moeder erop gewezen werd dat de door haar aangehaalde incidenten niet vergelijkbaar zijn met de

problemen die ze in jouw hoofde inriep, antwoordde ze dat jouw grootvader connecties heeft en tegen

de politie kan zeggen dat ze een klacht moeten schrijven dat jouw moeder rondgaat en zegt dat de
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katholieke kerk goed is, wat volgens de wet verboden is (CGVS ouders, p. 9). Zoals we hierboven al

uitgebreid gemotiveerd hebben, maakte jouw moeder de connecties van jouw grootvader niet

aannemelijk. Uit de eerdergenoemde informatie blijkt bovendien dat de Yarovayawetten niet verbieden

dat een individueel persoon uit eigen naam over zijn geloof vertelt. Zelfs al zou jouw grootvader een

valse klacht indienen op basis van de Yarovayawetten, is dit ruimschoots onvoldoende om

te concluderen dat jouw ouders omwille van de Yarovayawetten hun ouderschapsrechten niet zouden

kunnen laten gelden, te meer omdat de Yarovayawetten een geheel ander toepassingsgebied hebben.

Dit geldt ook voor de stelling van jouw vader, die zegt dat jullie in de Russische Federatie niet

beschermd zullen zijn, ook niet als het op ouderschapsrechten aankomt, omdat jullie gedwongen zullen

zijn de Yarovayawetten te overtreden als jullie vertellen over jullie geloof (CGVS ouders, p. 24). Hij

maakte bovendien niet aannemelijk waarom een mogelijke overtreding van de Yaravoyawetten zou

leiden tot een algemeen gebrek aan bescherming vanwege de Russische overheid. De algemene

artikels die jouw ouders in dit verband ter staving van hun verklaringen neerlegden, dateren voor het

overgrote deel uit de periode van kort voor of kort na de invoering van de Yarovayawetten en handelen

voornamelijk over de bezorgdheid van verschillende maatschappelijke groepen over de invoering

van deze wetten. Deze artikels werpen geen ander licht op de objectieve info van het CGVS over de

actuele situatie voor katholieke christenen in de Russische Federatie. Het louter verwijzen naar de

algemene situatie in de Russische Federatie is trouwens hoe dan ook niet voldoende om in aanmerking

te komen voor internationale bescherming. Als verzoeker moet je je persoonlijke vrees concreet

aannemelijk maken. De overige artikels gaan over de visie van respectievelijk een orthodoxe priester en

patriarch Kirill. Deze artikels tonen inderdaad aan dat de houding van de orthodoxe kerk tegenover de

katholieke kerk niet vriendelijk is (CGVS ouders, p. 2-3). Op basis van deze artikels kan echter absoluut

niet besloten worden dat de overheid jou en jouw ouders bescherming zou weigeren omwille van jullie

godsdienst in geval van problemen met jouw grootvader. Deze artikels werpen ook geen ander licht op

de hierboven al genoemde objectieve informatie van het CGVS over de actuele situatie van katholieken

in de Russische Federatie. Jouw ouders zeggen wel dat alle religieuze minderheden lijden onder de

Yarovayawetten en het algemene religieuze klimaat en laten uitschijnen dat de situatie voor katholieken

dezelfde is als voor andere religieuze minderheden en katholieken in de Russische Federatie absoluut

niet welkom zijn (CGVS, p. 8, 10-11, 13, 16 - CGVS ouders, p. 13, 23-24), maar volgens de objectieve

informatie is dit dus niet het geval. Deze artikels volstaan dan ook niet om aan te tonen dat de

ouderschapsrechten van jouw ouders niet gerespecteerd zullen worden omwille van de Yarovayawetten

en jij en jouw ouders omwille van de Yarovayawetten geen bescherming zouden krijgen van de overheid

als er problemen zouden zijn met jouw grootvader.

Omwille van bovenstaande redenen maakten jouw ouders niet aannemelijk dat jij en jouw ouders buiten

Noord- Ossetië niet op de bescherming van jullie overheid zouden kunnen rekenen indien jouw

grootvader toch stappen zou ondernemen om jou en jouw zusje van jouw ouders af te pakken en jullie

volgens de moslimtradities zou proberen opvoeden of jullie op een andere manier zou proberen te

vervolgen.

Volledigheidshalve kan nog worden toegevoegd dat jouw ouders vrezen dat jullie ook omwille van

de Yarovayawetten op zich problemen zouden kennen als jullie ergens anders in de Russische

Federatie zouden gaan wonen (CGVS, p. 7, - CGVS ouders, p. 8, 21, 23, 24, 26). Zij maakten deze

vrees echter niet aannemelijk. Zoals we hierboven reeds gezegd hebben, hebben katholieken in de

Russische Federatie sinds de invoering van de Yarovayawetten geen zwaarwichtige problemen gekend.

Er is dus absoluut geen sprake van algemene vervolging van katholieken. Daarom kan van jouw ouders

verwacht worden dat ze aannemelijk maken waarom jullie toch problemen zouden kennen omwille van

de Yarovayawetten. Zij slaagden hier niet in. Zo argumenteerde jouw moeder dat als je aan je

klasgenoten vertelt dat je gedoopt wordt, je verdreven of in het beste geval opgehaald zal worden

(CGVS ouders, p. 11). Ook jouw vader zei dat jullie door te praten of te vertellen over jullie geloof

de Yarovayawetten al zullen overtreden en dus geviseerd zullen worden (CGVS ouders, p. 22, 26). Als

jij op school zou praten over je geloof, zou je geslagen worden (CGVS ouders, p. 23). Dit zijn echter

blote beweringen, die jouw ouders met geen enkele concrete info hard konden maken. Uit de objectieve

informatie waarnaar we hierboven al verwezen, blijkt bovendien dat de Yarovayawetten niet verbieden

dat een individueel persoon uit eigen naam over zijn geloof vertelt. De verklaring van jouw ouders dat jij

problemen zou kunnen krijgen in de Russische Federatie enkel en alleen omdat je vertelt over jouw

geloof, klopt dus niet. Jouw vader vertelde in dit verband nog dat hij aan een zuster in België gevraagd

had om bij 3 bevriende Belgische zusters die al jaren in Rusland wonen te informeren naar de

Yarovayawetten. De zuster in kwestie heeft hierover via e-mail contact opgenomen met de zusters

in Rusland, maar zij antwoordden niet op de e-mail, terwijl ze dat vroeger wel deden (CGVS ouders, p.

22). Hieruit kan absoluut niet geconcludeerd worden dat de zusters in kwestie problemen zouden

kennen als gevolg van de Yarovayawetten en al zeker niet dat jij en je ouders problemen zouden

kennen omwille van de Yarovayawetten als jullie in de Russische Federatie zouden gaan wonen. Het
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loutere feit dat de zusters niet geantwoord hebben, kan verschillende redenen hebben. En zelfs indien

de reden waarom ze niet geantwoord zouden hebben, verband houdt met de Yarovayawetten, volstaat

dit niet om te concluderen dat jullie bij terugkeer problemen zelf zouden kennen omwille van de

Yarovayawetten. De situatie van buitenlandse zusters in de Russische Federatie is immers niet

vergelijkbaar met de situatie van Russische onderdanen en is dus geen referentie voor de beoordeling

van de in jouw hoofde ingeroepen vrees. Tot slot werd aan jouw vader uitdrukkelijk gevraagd waarom jij

persoonlijk geviseerd zou worden door de Yarovayawetten. Hierop kwam jouw vader niet verder dan

algemene beweringen. Hij zei dat de religieuze minderheden vandaag allemaal lijden onder de

Yarovayawetten. Erop gewezen dat dit niet geldt voor elke persoon die een andere religie heeft dan de

orthodoxe, verwees hij naar de algemene situatie in Ossetië en het feit dat jouw grootvader een moslim

is, die ook nog eens het hoofd van de gemeenschap is. Nogmaals gevraagd waarom jij vanwege deze

wet geviseerd zou worden, los van de problemen met jouw grootvader, voerde hij aan dat je een

stempel zal hebben omdat je in het Westen geboren bent en iedereen zal denken dat er iets mis is en je

Europese propaganda verspreid. Op school zal je daarom geslagen worden (CGVS ouders, p. 23). Ook

dit is een zeer algemene bewering, die jouw vader bovendien met geen enkele objectieve informatie

hard kon maken. Op de vraag waarom jij meer kans hebt om geviseerd te worden dan andere

mensen die uit Europa komen, verwees jouw vader naar het feit dat er in Tsjichola, waar hij vandaan

komt en waar jouw grootvader woont, geen christenen zijn. Jullie zouden jullie niet elders kunnen

vestigen om hieraan te ontkomen omdat jullie elders niet geholpen zouden worden omdat Kaukasiërs

als vreemdelingen worden beschouwd door de Russen (CGVS ouders, p. 23). Met deze verklaringen

maakte jouw vader niet aannemelijk waarom het feit dat jij in België geboren bent en gewoond hebt

ervoor zou zorgen dat je omwille van de Yarovayawetten geviseerd zou worden als je in de Russische

Federatie gaat wonen. Tot slot stelde jouw vader nog dat jullie als gevolg van de Yarovayawetten in

Rusland niet de kans zouden hebben om rustig in Jezus te geloven, naar de kerk te gaan en Jezus te

leren kennen via andere mensen, zoals in België (CGVS, p. 13). Jouw vader maakte echter niet

concreet aannemelijk hoe de Yarovayawetten dit in jouw geval onmogelijk zouden maken en legde

ook geen informatie voor die deze beweringen staaft. Deze stelling is bovendien in strijd met de reeds

aangehaalde objectieve informatie. Hieruit blijkt dat er in het kader van de Yarovayawetten

aanpassingen zijn gebeurd aan de Religiewet aangaande de plaatsen waar erediensten gehouden

mogen worden. Deze aanpassingen houden echter geenszins een algemeen verbod op het houden van

erediensten in. Erediensten mogen nog steeds gehouden worden op erkende begraafplaatsen en in

religieuze gebouwen. De stelling van jouw vader als zou je niet meer naar de kerk kunnen gaan en

Jezus leren kennen via andere gelovigen gaat dus niet op. De stelling dat jullie in de Rusland niet meer

rustig in Jezus zouden kunnen geloven, maakte jouw vader evenmin aannemelijk.

Daarnaast wil je zelf in België blijven omdat je je school en je vriendinnen niet wil missen (CGVS, p. 5).

Hoewel we hiervoor begrip hebben, is dit niet voldoende om in aanmerking te komen voor internationale

bescherming. Hierin kan namelijk geen intentionele bedreiging van jouw leven, vrijheid en/of fysieke

integriteit gevonden worden.

Jouw moeder zei verder nog dat je niet naar de Russische Federatie kan gaan wonen omdat je de taal

niet kent (CGVS ouders, p. 11). Ze maakte echter niet aannemelijk dat je de taal niet zou kunnen leren.

Ze zei zelf dat je de taal natuurlijk zou kunnen leren, maar vroeg zich af hoe dat zou verlopen. Ze wierp

eerst op dat iedereen in Tsjikola, waar jouw ouders vroeger woonden, iedereen Russisch kent en

spreekt, maar de mensen er onderling Ossetisch spreken omdat dat hun moedertaal is (CGVS ouders,

p. 11). Aangezien een intern vestigingsalternatief aan de orde is en we ervan uitgegaan dat jullie buiten

Noord-Ossetië gaan wonen (cfr. supra), is deze opmerking niet dienstig. Omwille van dezelfde redenen

is ook de opmerking van jouw moeder dat je geen Russisch kan leren als je enkel op school Russisch

hoort op school (CGVS ouders, p. 11) niet relevant. Jouw moeder zei trouwens ook dat ze zelf met jou

en je zusje zou oefenen (CGVS ouders, p. 11-12). Jouw moeder haalde dus geen elementen aan die

erop wijzen dat het voor jou onmogelijk zou zijn om het Russisch te leren. Ook omwille van jouw

jonge leeftijd kunnen we ervan uitgaan dat je in staat zal zijn om het Russisch te leren als je in de

Russische Federatie gaat wonen. Jouw moeder maakte verder niet aannemelijk hoe het feit dat je het

Russisch niet kent in jouw hoofde zou leiden tot een gegronde vrees voor vervolging of een reëel risico

op het lijden van ernstige schade. Ze argumenteerde dat je een achterstand zal hebben als je in de

Russische Federatie naar school moet gaan en de kans bestaat dat de leerkracht daarom een twee op

jouw voorhoofd tekent (CGVS ouders, p. 11). Dit zal jou breken omdat je heel gevoelig bent en het voor

jou heel belangrijk is om goede punten te halen (CGVS ouders, p. 11-12). Hiermee verwijst ze naar een

gebeurtenis in Ossetië, waarvan ze ook een artikel neerlegde. Een jongen in Ossetië pleegde zelfmoord

vermoedelijk nadat zijn leerkracht een 2 op zijn voorhoofd had getekend (CGVS ouders, p. 2, 12, 25).

Hoewel we begrip hebben voor de bezorgdheid van jouw ouders, volstaat het louter verwijzen naar dit

incident niet om in jouw hoofde een gegronde vrees aannemelijk te maken. Jouw ouders maken geen

concreet verband aannemelijk tussen deze gebeurtenis en jouw persoonlijke situatie en maken evenmin
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aannemelijk dat het tekenen van een twee op het voorhoofd van een kind een algemeen gebruik is

binnen het onderwijs in de Russische Federatie. Uit het door je ouders voorgelegde artikel blijkt

trouwens dat het slechts een van de verschillende versies is dat de jongen in kwestie zelfmoord heeft

gepleegd nadat de leerkracht een twee op zijn voorhoofd had geschreven. In dit artikel staat ook te

lezen dat naar aanleiding van dit incident een strafzaak werd geopend door de onderzoeksafdeling van

de onderzoekscommissie van Noord-Ossetië, die in het kader hiervan een onderzoek startte. Dit wijst

erop dat deze gebeurtenis ook in Noord-Ossetië als onaanvaardbaar wordt beschouwd, in tegenstelling

tot wat uw moeder beweert (CGVS ouders, p. 11). We begrijpen dat verhuizen naar de

Russische Federatie bepaalde inspanningen en aanpassingen zal vragen en mogelijk ook bepaalde

aanpassingsmoeilijkheden met zich zal meebrengen. Op basis van de elementen die jouw moeder

aanreikte, kunnen we echter niet besluiten dat het onmenselijk of vernederend zou zijn dat jij in de

Russische Federatie zou gaan wonen en naar school zou gaan. Zo maakte jouw moeder niet

aannemelijk dat jij in de Russische Federatie na een aanpassingsperiode geen goede punten meer zou

kunnen halen. Toen haar dit gevraagd werd, antwoordde ze enkel dat je niet dezelfde lessen en klassen

meer zou kunnen volgen omdat je de taal (nog) niet kent en stelde de vraag hoe je je zou voelen als je

naar een lagere klas moet gaan in plaats van naar een hogere (CGVS ouders, p. 12). Dit is

onvoldoende om aannemelijk te maken dat je in de Russische Federatie geen goede punten meer zou

kunnen halen. In dit verband haalde jouw moeder ook nog aan dat er in de Russische Federatie geen

scholen zijn waar nieuwkomers een paar jaar kunnen studeren vooraleer ze naar een gewone school

gaan, zoals in België. In de Russische Federatie moet je je plan trekken of een privéleraar inschakelen

(CGVS ouders, p. 13-14). Dit is echter niet voldoende om te concluderen dat de Russische overheid,

met de middelen waarover ze beschikt, de intentie heeft om jou en haar andere burgers redelijk

onderwijs te ontzeggen en zo te vervolgen of ernstige schade toe te brengen. Jouw moeder maakte ook

niet aannemelijk hoe het feit dat je de taal (nog) niet kent en je daardoor in het begin mogelijk niet

dezelfde resultaten zou halen op school of niet onmiddellijk naar een hogere klas zou kunnen gaan, jou

zou breken. Ze zei wel dat je heel zacht en gevoelig bent en verwees hierbij naar enkele situaties in

België, een waarbij je blokkeerde omdat jouw vader boos was geworden en tegen jou had geroepen

toen je vroeg wat seksen was en een situatie waarbij je begon te huilen omdat je je misbegrepen voelde

door de juf nadat je van haar een opmerking kreeg (CGVS ouders, p. 12). Aangezien dergelijke situaties

ook in België gebeuren, zoals blijkt uit de voorbeelden die jouw moeder aanhaalde, is dit niet voldoende

om te concluderen dat een verhuis naar de Russische Federatie jou zou breken. Toen jouw moeder

daarop gewezen werd, antwoordde jouw moeder dat er geen garantie is dat de leerkrachten in de

Russische Federatie jou zullen steunen in plaats van een 2 op jouw voorhoofd te tekenen, iets wat in

België volgens jouw moeder uitgesloten is (CGVS ouders, p. 12). Het louter verwijzen naar het incident

waarbij een leerkracht een 2 op het voorhoofd van een kind schreef, is zoals hierboven geargumenteerd

niet voldoende om een persoonlijke vrees aannemelijk te maken. Jouw ouders legden trouwens geen

enkel medisch-psychologisch attest neer waaruit blijkt dat jij een verhuis naar de Russische Federatie

psychologisch niet zo aankunnen. Jouw moeder kon het door haar verklaarde verschil in

mentaliteit bovendien onvoldoende concreet maken (CGVS ouders, p. 11, 12) en maakte niet

aannemelijk hoe het door haar verschil in mentaliteit tussen België en de Russische Federatie in jouw

geval aanleiding zou geven tot onmenselijke of vernederende behandeling. Ze beperkte zich louter tot

het verwijzen naar het reeds aangehaalde incident met de twee en de stelling dat mensen in de

Russische Federatie zullen zeggen dat dat toch niet zo erg is en zij zelf ooit ook een twee op hun

voorhoofd gekregen hebben (CGVS, p. 11). Jouw advocaat verwees in dit verband nog naar een arrest

d.d. 24/1/2017 waarin de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen stelt dat de overheid er rekening mee

moet houden wanneer iemand in België geboren is, geen Russisch onderdaan is, de taal niet spreekt

en de taal al helemaal niet schriftelijk kent (CGVS ouders, p. 30). Vooreerst moet erop gewezen worden

dat het CGVS bij de beoordeling van de in jouw hoofde ingeroepen vrees wel degelijk rekening heeft

gehouden met jouw specifieke profiel en het feit dat je de taal niet machtig bent. Zoals hierboven

uitgebreid gemotiveerd werd, kan in jouw persoonlijke geval echter geen gegronde vrees worden

weerhouden. Jouw advocaat beperkte zich trouwens tot het louter verwijzen naar dit arrest zonder

aannemelijk te maken hoe dit arrest verband houdt met de in jouw hoofde ingeroepen vrees. Dit arrest

handelt namelijk over een heel specifieke situatie, die op meerdere punten verschilt van de jouwe. Zoals

jouw advocaat zelf aanvoert, moet alles echter in zijn geheel bekeken worden (CGVS ouders, p. 30).

Omwille van bovenstaande redenen kan er op grond van alle elementen in jouw dossier niet besloten

worden tot een gegronde vrees voor vervolging. Het louter verwijzen naar een arrest verandert hier niets

aan. Hetzelfde geldt voor de verwijzing van jouw advocaat naar het arrest van Jeunesse tegen

Nederland, over mensen die al meer dan 12 jaar op het Nederlandse grondgebied verbleven en tegen

wie de Nederlandse overheid in al die tijd geen stappen ondernomen had om hen van het Nederlandse

grondgebied te verwijderen (CGVS ouders, p. 30). Jouw advocaat maakte niet in concreto aannemelijk

hoe dit arrest verband houdt met de in jouw hoofde ingeroepen persoonlijke vrees. Op basis van alle
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elementen in jouw dossier kan dus niet besloten worden dat het feit dat je de taal niet kent zou leiden tot

een intentionele bedreiging van jouw leven, vrijheid en/ of fysieke integriteit als je verhuist naar de

Russische Federatie.

Tot slot haalden jouw ouders nog aan dat jullie omwille van jullie verblijf in Europa eveneens geviseerd

zullen worden (CGVS ouders, p. 14, 23). Vooreerst is dit een blote bewering, die jouw ouders met geen

enkele objectieve informatie konden ondersteunen. Daarnaast konden ze niet aannemelijk maken

waarom jij persoonlijk geviseerd zou worden omwille van jouw verblijf in Europa. Het loutere feit dat in

de media gepropageerd wordt dat Europese normen en waarden slecht zijn (CGVS ouders, p. 9), is

onvoldoende om te concluderen dat elke persoon die in Europa heeft verbleven door de Russische

autoriteiten geviseerd zou worden. Daarom werd aan jouw vader gevraagd waarom jij persoonlijk meer

kans hebt om geviseerd te worden vanwege jouw verblijf in Europa, aangezien niet iedereen die

terugkeert uit het Westen geviseerd wordt. Hierop antwoordde jouw vader dat hij niet spreekt over

iemand anders, maar over jou en je zus. Toen de vraag nogmaals herhaald werd, stelde jouw vader dat

het allerbelangrijkste de plaats is, Tsjikola, waar er geen christenen zijn. Toen daarom gevraagd werd

of jullie niet ergens anders kunnen gaan wonen, zei jouw vader dat dat niet kan omdat Kaukasiërs door

Russen als vreemdelingen gezien worden en niemand jullie zal helpen (CGVS ouders, p. 23). Met deze

verklaringen maakte jouw vader niet concreet aannemelijk waarom jij omwille van jouw verblijf in Europa

zwaarwichtige problemen zou kennen in de Russische Federatie. Zoals hierboven reeds gemotiveerd,

maakte hij ook niet aannemelijk waarom je louter omwille van jouw etnische origine in Rusland vervolgd

zou worden (zie supra).

Uit hetgeen hieraan vooraf gaat, blijkt dat ten aanzien van jou geen gegronde vrees in de zin van

de Vluchtelingenconventie kan worden vastgesteld, noch het bestaan van zwaarwegende gronden die

erop zouden wijzen dat je in geval van vestiging in de Russische Federatie een reëel risico zou lopen op

ernstige schade zoals beschreven in de definitie van de subsidiaire bescherming.

De overige in het kader van jouw verzoek om internationale bescherming voorgelegde documenten zijn

niet van dien aard dat ze bovenstaande beslissing kunnen wijzigen. Je geboorteakte bewijst slechts

jouw identiteit, die niet wordt betwist. Het paspoort van christen op jouw naam en het attest van de St-

Michielsbeweging tonen slechts aan dat je een christen bent, net als de foto’s van jou in de kerk, wat we

evenmin betwijfelen. Het geneesmiddelenvoorschrift is een voorschrift voor een slaapmiddel op naam

van jouw moeder en bevat geen informatie over de in jouw hoofde ingeroepen vrees. Het uittreksel uit

het jaarrapport van Amnesty International van 2017/2018 bevat slechts algemene informatie over de

situatie in de Russische Federatie. Op vlak van godsdienstvrijheid wordt hierin eveneens verwezen naar

de veroordeling van een blogger en problemen van getuigen van Jehova’s en het Leger des Heils.

Hierin wordt, in overeenstemming met de objectieve informatie van het CGVS, geen melding gemaakt

van problemen voor katholieken in de Russische Federatie. Zodoende kan dit document niets

veranderen aan bovenstaande beoordeling. Het uittreksel uit Wikipedia ten slotte bevat louter informatie

over de parochie van de hemelvaart van jezus Christus, een Rooms-katholieke parochie in

Vladikavkaz. Deze informatie heeft geen invloed op bovenstaande beslissing aangezien ze geen

informatie bevat over jouw persoonlijke situatie noch aangaande de in jouw hoofde ingeroepen vrees

ten aanzien van de rest van de Russische Federatie, buiten Noord-Ossetië.

C. Conclusie

Op basis van de elementen uit uw dossier, kom ik tot de vaststelling dat u niet als vluchteling in de zin

van artikel 48/3 van de Vreemdelingenwet kan worden erkend. Verder komt u niet in aanmerking voor

subsidiaire bescherming in de zin van artikel 48/4 van de Vreemdelingenwet. Ik vestig de aandacht van

de Minister belast met Asiel en Migratie op het feit dat u minderjarig bent en dat bijgevolg het Verdrag

inzake de rechten van het kind van 20 november 1989, geratificeerd door België, op u moet worden

toegepast.

1.2.De bestreden beslissing luidt ten aanzien van T.A.E. (tweede verzoekster) als volgt:

“A. Feitenrelaas

Je bent een Russisch staatburger van Ossetische origine. Je werd geboren op (…) in Kortrijk (België) en

bent dus minderjarig. Jouw ouders, T.E. (…) en B.Z. (…) (O.V. X), kwamen in 2008 naar België omdat

ze problemen hadden met de overheid. Omwille van deze problemen vroegen ze zelf 2 keer om

internationale bescherming in België, de laatste keer op 20 april 2016. Allebei hun aanvragen

werden afgewezen omdat het CGVS hun problemen niet geloofwaardig vond. Jouw ouders gingen

hiertegen in beroep, maar de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen bevestigde deze beslissingen.

Jouw ouders keerden niet naar de Russische Federatie terug, maar vroegen op 20/10/2017 in uw naam

en in naam van jouw minderjarige zus, T.S.E. (…) (O.V. X), om internationale bescherming bij de

Belgische overheid. Ze vrezen namelijk dat jouw grootvader, de papa van jouw papa, jou en je zus van

hen zal afnemen en je volgens de islamitische tradities zal opvoeden als jullie naar de Russische
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Federatie terugkeren. Jouw ouders zijn ook bang dat je in de Russische Federatie vervolgd zou worden

door de overheid op basis van de Yarovayawetten die ondertussen zijn ingevoerd.

Ter ondersteuning van jouw verzoek om internationale bescherming werd jouw paspoort van christen

neergelegd.

B. Motivering

Vooreerst moet worden opgemerkt dat het Commissariaat-generaal op grond van het geheel van de

gegevens in jouw administratieve dossier, van oordeel is dat er in jouw hoofde, als begeleide

minderjarige, bijzondere procedurele noden kunnen worden aangenomen. Gezien jouw leeftijd (4 jaar)

beschik je namelijk nog niet over voldoende onderscheidingsvermogen om jouw vrees in geval van

vestiging in de Russische Federatie uiteen te zetten. Om hier op passende wijze aan tegemoet te

komen, werden er jou in het kader van de behandeling van jouw verzoek door het Commissariaat-

generaal steunmaatregelen verleend. Meer bepaald werd aan jouw ouders de mogelijkheid geboden om

hun vrees in jouw hoofde in detail uiteen te zetten. Ze werden tijdens dit onderhoud bijgestaan door een

tolk die het Russisch machtig is en door een advocaat die in de mogelijkheid verkeerde

om opmerkingen te formuleren en stukken neer te leggen. Tot slot werd er bij de beoordeling van hun

verklaringen rekening gehouden met jouw persoonlijke profiel en met de algemene situatie in uw land

van herkomst.

Gelet op wat voorafgaat kan in de gegeven omstandigheden redelijkerwijze worden aangenomen dat

jouw rechten in het kader van onderhavige procedure gerespecteerd worden evenals dat je kunt

voldoen aan jouw verplichtingen.

Uit de verklaringen van jouw ouders blijkt dat ze vrezen dat jouw grootvader, de papa van jouw papa,

jou en jouw zus van hen zal afnemen als jullie in de Russische Federatie gaan wonen. Hij zal jullie dan

opvoeden volgens de moslimtradities, terwijl jouw ouders en zus katholieke christenen zijn. Ze vrezen

ook dat jullie in de Russische Federatie problemen zouden krijgen omwille van de Yarovayawetten.

Op basis van alle gegevens in jouw dossier kan in jouw hoofde niet besloten worden tot een gegronde

vrees voor vervolging of een reëel risico op het lijden van ernstige schade als jij in de Russische

Federatie zou gaan wonen.

Aangaande de problemen met je grootvader moeten we eerst en vooral benadrukken dat je maar

internationale bescherming kan krijgen als je geen enkele aanspraak kan maken op nationale

bescherming. Dit betekent dat je geen recht hebt op internationale bescherming als je ergens anders in

jouw land kan gaan wonen, waar er voor jou geen vrees voor vervolging of een reëel risico op het lijden

van ernstige schade bestaat. Op basis van alle gegevens in jouw dossier kunnen we besluiten dat jullie

ergens anders in de Russische Federatie kunnen gaan wonen. De problemen die jij en jouw ouders

vrezen zijn namelijk lokaal van aard. Het gaat hier om problemen binnen jullie familie en meer concreet

problemen met jouw grootvader langs vaderszijde die in Noord-Ossetië woont. Jouw vader heeft

bovendien geen familie buiten Noord-Ossetië (CGVS ouders, p. 26). Jouw moeder heeft enkel nog een

achternicht in Siberië, maar ze heeft geen frequent contact meer met haar (CGVS ouders, p. 7). Daarom

moeten we besluiten dat de problemen die door jou en jouw ouders werden ingeroepen plaatselijk

zijn en zich in se beperken tot het territorium van Noord-Ossetië. Het is daarom ook redelijk om ervan uit

te gaan dat jij en je gezin ergens anders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld in Rusland, kunnen

gaan wonen om aan deze problemen te ontsnappen. Omwille van het profiel van jouw ouders is het ook

redelijk te verwachten dat jullie je ergens anders in de Russische Federatie zouden vestigen. Jouw

ouders zijn allebei hoogopgeleid. Jouw moeder heeft een universitair diploma geografie (Vragenlijst

CGVS 1e AA moeder, nr. 2.10). Jouw vader behaalde zelfs 2 hogere diploma’s, een diploma

lichamelijke opvoeding en een diploma rechten (Vragenlijst CGVS 1e AA vader, nr. 2.10). Jouw ouders

werkten voor hun vertrek ook allebei, jouw moeder als handelsvertegenwoordigster voor

een parfumeriezaak (Vragenlijst CGVS 1e AA moeder, nr. 2.10 - CGVS ouders , p. 6), jouw vader als

plaatsvervangend directeur van een benzinestation (Vragenlijst CGVS 1e AA vader, nr. 2.10). Jouw

moeder heeft daarvoor ook als secretaresse van een hoofdarts in een polikliniek gewerkt (CGVS

ouders, p. 6). Voor haar huwelijk woonde jouw moeder trouwens alleen en stond ze zelf voor haar

levensonderhoud in (CGVS ouders, p. 6). Het is daarom redelijk om aan te nemen dat jouw ouders

elders in de Russische Federatie ook in staat zullen zijn in jullie levensonderhoud te voorzien. Op basis

van de objectieve informatie die het CGVS heeft, en waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw

dossier, kan er eveneens vanuit gegaan worden dat jullie je op een veilige en wettige manier kunnen

verplaatsen naar en toegang kunnen krijgen tot het Russische grondgebied. Jouw vader zei dat jullie als

Kaukasiërs niet welkom zijn in Rusland. Kaukasiër worden door etnische Russen als

vreemdelingen, terroristen en gewelddadige mensen beschouwd en jullie zullen daarom niet geholpen

worden door hen (CGVS zus, p. 16 - CGVS ouders, p. 23). Deze verklaringen zijn echter te algemeen

om aannemelijk te maken waarom jullie zich niet elders in de Russische Federatie zouden kunnen

vestigen. Uit de objectieve informatie, waarover het CGVS beschikt en waarvan een kopie werd

toegevoegd aan jouw administratieve dossier, blijkt namelijk dat de xenofobische en etnofobische
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gevoelens in Rusland op het laagste punt ooit staan en het aantal fysieke aanvallen op personen van

niet-Slavische afkomst afgenomen is. Bovendien heeft er een verschuiving plaatsgevonden en zijn de

huidige xenofobische gevoelens vooral gericht op Centraal-Aziaten. Hoewel er nog steeds een

bepaalde mate van discriminatie mogelijk is, is er geenszins sprake van algemene vervolging van

Kaukasiërs. Het louter verwijzen naar de algemene situatie is daarom niet voldoende om aannemelijk te

maken waarom jullie je niet elders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld Rusland zouden kunnen

vestigen. Aangezien jouw vader geen concrete elementen aanreikte die wijzen op een persoonlijke

vrees voor vervolging, kunnen we ervan uitgaan dat jullie zich wel degelijk elders in de Russische

Federatie zouden kunnen vestigen.

Voor zover jullie elders in de Russische Federatie toch problemen zouden kennen met jouw grootvader,

kan er trouwens van uitgegaan worden dat jullie bescherming van de Russische autoriteiten zullen

krijgen. Jouw ouders zeiden wel dat ze niet op de bescherming van jullie overheid zouden kunnen

rekenen als jullie grootvader jou en jouw zusje van hen zou proberen afnemen. Jullie overheid zou hen

niet beschermen omdat jouw grootvader een belangrijke positie heeft binnen de moslimgemeenschap

en hij ook connecties heeft (CGVS ouders, p.8, 14, 20-22). Daarnaast zal jullie overheid jullie niet

beschermen omdat jullie katholieke christenen zijn en geen orthodoxe christenen zoals de overgrote

meerderheid in Rusland. De overheid kan de zogenaamde Yarovayawetten gebruiken om te weigeren

jullie te helpen of jullie zelf te vervolgen (CGVS zus, p. 8, 11, 13, 16 - CGVS ouders, p. 8, 9, 21, 22, 23,

24).

Deze motieven zijn niet voldoende om aan te tonen dat jullie niet ergens anders in de Russische

Federatie kunnen gaan wonen en dit om volgende redenen. Jouw ouders zeiden dat ze de

ouderschapsrechten over jou en jouw zus niet via de rechtbank zullen kunnen afdwingen, enerzijds

omdat jouw grootvader een belangrijke en hoge positie binnen de gemeenschap en connecties heeft,

anderzijds omwille van de Yarovayawetten.

Jouw ouders konden niet aannemelijk maken op welke manier de connecties van jouw grootvader

ervoor zouden zorgen dat zij hun ouderschapsrechten niet wettelijk zouden kunnen afdwingen of ze

geen bescherming van de overheid zouden krijgen. Jouw moeder vertelde dat jouw grootvader een

gerespecteerde persoon is binnen de samenleving en mensen naar hem luisteren omdat hij zo

belangrijk is (CGVS ouders, p. 8). Jouw vader vertelde gelijkaardige dingen (CGVS ouders, p. 20-

21). Jouw grootvader gaat ook regelmatig naar Tsjetsjenië voor conferenties omdat hij daar vrienden

heeft. Jouw moeder verwees hierbij ook naar Kadyrov die heel veel macht heeft (CGVS ouders, p. 14).

Ook jouw vader stelde dat jouw grootvader vaak naar Tsjetsjenië reist voor islamitische bijeenkomsten

die door Kadyrov zelf worden georganiseerd (CGVS ouders, p. 22). Toen aan jouw moeder gevraagd

waarom ze denkt dat Kadyrov jouw schoonvader zou steunen, legde ze uit dat jouw grootvader hoog

aangeschreven staat bij Kadyrov omdat jouw grootvader het hoofd is van zijn gemeenschap en hij de

jeugd leert hoe ze moeten leven volgens de islam. Op de vraag hoe Kadyrov jouw grootvader dan zou

steunen, antwoordde jouw moeder dat ze niet bedoelt dat jouw grootvader rechtstreeks naar Kadyrov

zal gaan en Kadyrov hem dan zal steunen, maar dat jouw grootvader constant in contact staat met de

Tsjetsjeense moslimgemeenschap en daar ook contacten heeft. Deze mensen zullen jouw grootvader

altijd steunen en aan zijn kant staan (CGVS ouders, p. 14). Deze verklaringen zijn te algemeen en te

vaag om aannemelijk te maken hoe de connecties van jouw grootvader ervoor zouden zorgen dat jouw

ouders hun ouderschapsrechten niet wettelijk zouden kunnen afdwingen. Toen jouw moeder

daarom uitdrukkelijk gevraagd werd welke connecties jouw grootvader precies heeft waardoor hij ervoor

kan zorgen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten wettelijk niet zouden kunnen afdwingen, kwam ze

ook niet verder dan algemene verklaringen. Ze zei dat jouw grootvader iedereen kent en de helft van

zijn dorp familie van hem is. Ze herhaalde dat jouw grootvader een gerespecteerd man is, die een status

heeft in de samenleving. Toen aan jouw moeder nog eens uitdrukkelijk gevraagd werd met wie jouw

grootvader dan precies connecties heeft waardoor hij ervoor kan zorgen dat hij jou en jouw zusje kan

afpakken en jouw ouders daar niets zouden kunnen tegen doen, moest jouw moeder toegeven dat ze

het eigenlijk niet wist. Ze zei dat ze geen concrete namen kon noemen en ze ook niet wist wie welke

positie bekleedt. Het enige wat ze weet, is hoe het rechtssysteem in de Russische Federatie is

opgebouwd (CGVS ouders, p. 15-16). Deze verklaringen zijn echter veel te vaag en algemeen om

aannemelijk te maken dat jouw grootvader door zijn positie in de samenleving en zijn connecties in staat

zou zijn om ervoor te zorgen dat jouw ouders hun rechten via de rechtbank niet zouden kunnen

afdwingen en ze geen bescherming zouden krijgen van de overheid als jouw grootvader toch zou

proberen om jou en jouw zusje van jouw ouders af te nemen of jullie iets aan te doen. Jouw vader zei

hieromtrent dat jouw grootvader in Noord-Ossetië tot de oudsten behoort en in Noord-Ossetië de

mening van de oudsten belangrijker is dan de wet (CGVS zus, p. 15 - CGVS ouders, p. 22). Eerst en

vooral is dit slechts een blote bewering, die hij niet met objectieve informatie hard maakte. Daarnaast is

dit onvoldoende om aannemelijk te maken waarom jullie in de Russische Federatie niet op bescherming

van jullie autoriteiten zouden kunnen rekenen indien jullie ergens anders in de Russische
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Federatie zouden gaan wonen. Volledigheidshalve kunnen we nog toevoegen dat jouw ouders

verschillende documenten voorlegden die aantonen dat jouw grootvader tot de moslimgemeenschap

behoort (CGVS zus, p. 7, 9). Geen van deze documenten toont echter aan dat jouw grootvader

connecties heeft die kunnen verhinderen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten wettelijk zouden

kunnen afdwingen. De foto’s, het attest en mandaat op naam van uw grootvader en het krantenartikel

tonen slechts aan dat jouw grootvader een moslim is, lid is van de lokale moslimorganisatie van Tsjikola,

afgevaardigde was voor het 6de moslimcongres van de Republiek Noord-Ossetië- Alania in 2014 en

deelnaam aan een regionale moslimbijeenkomst in de Kaukasus in 2017.

Met betrekking tot de Yarovayawetten moeten we opmerken dat deze wetten werden ingevoerd met als

doel extremisme en terrorisme bestrijden. In het kader van deze wetten werden er wel enkele

aanpassingen gedaan aan de Russische Religiewet, vooral met betrekking tot missioneringsactiviteiten

en de plaatsen waar erediensten gehouden worden. Deze aanpassingen beperken zich echter tot het

levensbeschouwelijke domein en hebben geen betrekking op andere domeinen, zoals het

ouderschapsrecht. Jouw vader gaf trouwens zelf toe dat jij en jouw zusje op op basis van de

Yarovayawetten niet van hem zullen worden afgenomen, maar hij deze wetten zal overtreden als hij

vertelt over zijn geloof (CGVS ouders, p. 22). Jouw moeder zei dat je niet kan zeggen dat de

Yarovayawet gemaakt is om alle katholieken te bannen, maar de wet wel zo geschreven is dat men hem

kan toepassen zoals men wil (CGVS ouders, p. 8). Uit de objectieve informatie die het CGVS heeft, en

waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw dossier, blijkt dat de Yarovayawetten niet volledig

duidelijk en ondubbelzinnig geformuleerd zijn. Dit zorgt ervoor dat de wetten niet op eenvormige wijze

toegepast worden, wat het wantrouwen en de rechtsonzekerheid van niet-traditionele religies heeft doen

toenemen. Er moet echter benadrukt worden dat op basis van de beschikbare informatie niet

geconcludeerd kan worden dat er sprake is van veralgemeende vervolging van katholieken op basis van

de Yarovayawetten. Sterker nog, uit recente informatie blijkt dat er voor

verschillende minderheidsreligies inderdaad sprake is van een verslechtering van de situatie sinds 2004

en deze verslechtering nog is toegenomen sinds 2016, het jaar waarin de Yarovayawetten werden

ingevoerd. Dit geldt echter niet voor katholieken en lutheranen. Voor hen is er sindsdien geen

verslechtering waargenomen. Er is evenmin sprake van zwaarwichtige problemen voor katholieken

sinds de invoering van de Yarovayawetten. De stelling van jouw moeder dat ze omwille van de

Yarovayawetten niet in staat zou zijn haar ouderschapsrechten wettelijk af te dwingen in geval van

problemen met jouw grootvader, gaat dus niet op. Hetzelfde geldt voor de stelling van jouw vader dat hij

een boete zou krijgen op basis van de Yarovayawet en de overheid hem niet zal helpen als hij met zijn

problemen naar de overheid stapt (CGVS zus, p. 10-11) en niemand in dat geval naar jullie zal

luisteren omwille van de Yarovayawetten (CGVS ouders, p. 21). Jouw ouders verwezen in dit verband

wel naar verschillende gebeurtenissen, waaronder de strafzaak tegen een blogger die op een sociale

netwerksite gepubliceerd had dat God niet bestaat en uitspraken van Patriarch Kirill, waarover ze ook

artikels neerlegden. Met deze artikels willen jouw ouders aantonen dat in Rusland mensenrechten niet

gerespecteerd worden en dat de houding van de orthodoxe kerk ten opzichte van de katholieke kerk niet

vriendelijk is (CGVS zus, p. 7 - CGVS ouders, p. 2-3). Deze gebeurtenissen en artikels volstaan echter

niet om aan te tonen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten niet zouden kunnen afdwingen of om in

jouw hoofde een gegronde vrees of een reëel risico op het lijden van ernstige schade aannemelijk te

maken omwille van de Yarovayawetten. De concrete gevallen die door jouw ouders werden aangehaald,

zijn hiervoor onvoldoende omdat de situaties van de betrokken personen niet vergelijkbaar zijn met die

van jou en jouw ouders niet aannemelijk maakten waarom dit jou (of hen) zou overkomen. Toen

jouw moeder erop gewezen werd dat de door haar aangehaalde incidenten niet vergelijkbaar zijn met de

problemen die ze in jouw hoofde inriep, antwoordde ze dat jouw grootvader connecties heeft en tegen

de politie kan zeggen dat ze een klacht moeten schrijven dat jouw moeder rondgaat en zegt dat de

katholieke kerk goed is, wat volgens de wet verboden is (CGVS ouders, p. 9). Zoals we hierboven al

uitgebreid gemotiveerd hebben, maakte jouw moeder de connecties van jouw grootvader niet

aannemelijk. Uit de eerdergenoemde informatie blijkt bovendien dat de Yarovayawetten niet verbieden

dat een individueel persoon uit eigen naam over zijn geloof vertelt. Zelfs al zou jouw grootvader een

valse klacht indienen op basis van de Yarovayawetten, is dit ruimschoots onvoldoende om te

concluderen dat jouw ouders omwille van de Yarovayawetten hun ouderschapsrechten niet zouden

kunnen laten gelden, te meer omdat de Yarovayawetten een geheel ander toepassingsgebied hebben.

Dit geldt ook voor de stelling van jouw vader, die zegt dat jullie in de Russische Federatie niet

beschermd zullen zijn, ook niet als het op ouderschapsrechten aankomt, omdat jullie gedwongen zullen

zijn de Yarovayawetten te overtreden als jullie vertellen over jullie geloof (CGVS ouders, p. 24). Hij

maakte bovendien niet aannemelijk waarom een mogelijke overtreding van de Yaravoyawetten zou

leiden tot een algemeen gebrek aan bescherming vanwege de Russische overheid. De algemene

artikels die jouw ouders in dit verband ter staving van hun verklaringen neerlegden, dateren voor het

overgrote deel uit de periode van kort voor of kort na de invoering van de Yarovayawetten en handelen
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voornamelijk over de bezorgdheid van verschillende maatschappelijke groepen over de invoering van

deze wetten. Deze artikels werpen geen ander licht op de objectieve info van het CGVS over de

actuele situatie voor katholieke christenen in de Russische Federatie. Het louter verwijzen naar de

algemene situatie in de Russische Federatie is trouwens hoe dan ook niet voldoende om in aanmerking

te komen voor internationale bescherming. Als verzoeker moet je je persoonlijke vrees concreet

aannemelijk maken. De overige artikels gaan over de visie van respectievelijk een orthodoxe priester en

patriarch Kirill. Deze artikels tonen inderdaad aan dat de houding van de orthodoxe kerk tegenover de

katholieke kerk niet vriendelijk is (CGVS ouders, p. 2-3). Op basis van deze artikels kan echter absoluut

niet besloten worden dat de overheid jou en jouw ouders bescherming zou weigeren omwille van jullie

godsdienst in geval van problemen met jouw grootvader. Deze artikels werpen ook geen ander licht op

de hierboven al genoemde objectieve informatie van het CGVS over de actuele situatie van katholieken

in de Russische Federatie. Jouw ouders zeggen wel dat alle religieuze minderheden lijden onder

de Yarovayawetten en het algemene religieuze klimaat en laten uitschijnen dat de situatie voor

katholieken dezelfde is als voor andere religieuze minderheden en katholieken in de Russische

Federatie absoluut niet welkom zijn (CGVS zus, p. 8, 10-11, 13, 16 - CGVS ouders, p. 13, 23-24), maar

volgens de objectieve informatie is dit dus niet het geval. Deze artikels volstaan dan ook niet om aan te

tonen dat de ouderschapsrechten van jouw ouders niet gerespecteerd zullen worden omwille van de

Yarovayawetten en jij en jouw ouders omwille van de Yarovayawetten geen bescherming zouden krijgen

van de overheid als er problemen zouden zijn met jouw grootvader.

Omwille van bovenstaande redenen maakten jouw ouders niet aannemelijk dat jij en jouw ouders buiten

Noord- Ossetië niet op de bescherming van jullie overheid zouden kunnen rekenen indien jouw

grootvader toch stappen zou ondernemen om jou en jouw zusje van jouw ouders af te pakken en jullie

volgens de moslimtradities zou proberen opvoeden of jullie op een andere manier zou proberen te

vervolgen.

Tot slot haalden jouw ouders nog aan dat jullie omwille van jullie verblijf in Europa eveneens geviseerd

zullen worden (CGVS ouders, p. 14, 23). Vooreerst is dit een blote bewering, die jouw ouders met geen

enkele objectieve informatie konden ondersteunen. Daarnaast konden ze niet aannemelijk maken

waarom jij persoonlijk geviseerd zou worden omwille van jouw verblijf in Europa. Het loutere feit dat in

de media gepropageerd wordt dat Europese normen en waarden slecht zijn (CGVS ouders, p. 9), is

onvoldoende om te concluderen dat elke persoon die in Europa heeft verbleven door de Russische

autoriteiten geviseerd zou worden. Daarom werd aan jouw vader gevraagd waarom jij persoonlijk meer

kans hebt om geviseerd te worden vanwege jouw verblijf in Europa, aangezien niet iedereen die

terugkeert uit het Westen geviseerd wordt. Hierop antwoordde jouw vader dat hij niet spreekt over

iemand anders, maar over jou en je zus. Toen de vraag nogmaals herhaald werd, stelde jouw vader dat

het allerbelangrijkste de plaats is, Tsjikola, waar er geen christenen zijn. Toen daarom gevraagd werd

of jullie niet ergens anders kunnen gaan wonen, zei jouw vader dat dat niet kan omdat Kaukasiërs door

Russen als vreemdelingen gezien worden en niemand jullie zal helpen (CGVS ouders, p. 23). Met deze

verklaringen maakte jouw vader niet concreet aannemelijk waarom jij omwille van jouw verblijf in Europa

zwaarwichtige problemen zou kennen in de Russische Federatie. Zoals hierboven reeds gemotiveerd,

maakte hij ook niet aannemelijk waarom je louter omwille van jouw etnische origine in Rusland vervolgd

zou worden (zie supra).

Volledigheidshalve kunnen we nog toevoegen dat jouw ouders ook aanhaalden dat jij en jouw zus de

Russische taal niet kennen, maar ze op dit vlak uitsluitend problemen aanhaalden in hoofde van jouw

zus (CGVS ouders, p. 11-12). Er zijn geen redenen om aan te nemen dat de vrees die jouw ouders in

hoofde van jouw zus inriepen, ook in jouw hoofde geldt. Hoewel de vraag naar hun vrees steeds in het

meervoud gesteld werd, dit wil zeggen, zowel in jouw hoofde als in hoofde van jouw zus, beperkten jouw

ouders zich op dit vlak immers enkel tot het uitdrukken van een vrees in hoofde van jouw zus (CGVS

ouders, p. 11). Gezien jouw erg jonge leeftijd (4 jaar) en de verklaring van jouw moeder dat jullie de taal

wel degelijk zouden kunnen leren (CGVS ouders, p. 11), zijn er ook geen aanwijzingen dat jij in geval

van vestiging in de Russische Federatie actueel problemen zou kennen omdat je nog geen Russisch

kent.

Hetzelfde geldt voor de algemene problemen die jouw ouders vrezen omwille van de Yarovayawetten,

ook buiten Noord-Ossetië (CGVS zus, p. 7, - CGVS ouders, p. 8, 21, 23, 24, 26). Actueel zijn er, vooral

gelet op jouw heel jonge leeftijd, geen redenen om aan te nemen waarom jij in geval van vestiging in de

Russische Federatie problemen zou kennen omwille van de Yarovayawetten op zich. Hoe dan ook kan

op basis van de door uw ouders aangereikte elementen op dit niet besloten worden tot een gegronde

vrees voor vervolging, ook niet in hun hoofde of in hoofde van jouw zus. Zoals we hierboven reeds

gezegd hebben, hebben katholieken in de Russische Federatie sinds de invoering van de

Yarovayawetten geen zwaarwichtige problemen gekend. Er is dus absoluut geen sprake van algemene

vervolging van katholieken. Daarom kan van jouw ouders verwacht worden dat ze aannemelijk maken

waarom jullie toch problemen zouden kennen omwille van de Yarovayawetten. Zij slaagden hier niet
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in. Zo argumenteerde jouw moeder dat als je zus aan je klasgenoten vertelt dat ze gedoopt wordt, ze

verdreven of in het beste geval opgehaald zal worden (CGVS ouders, p. 11). Ook jouw vader zei dat

jullie door te praten of te vertellen over jullie geloof de Yarovayawetten al zullen overtreden en dus

geviseerd zullen worden (CGVS ouders, p. 22, 26). Als jouw zus op school zou praten over haar geloof,

zou ze geslagen worden (CGVS ouders, p. 23). Dit zijn echter blote beweringen, die jouw ouders met

geen enkele concrete info hard konden maken. Uit de objectieve informatie waarnaar we hierboven al

verwezen, blijkt bovendien dat de Yarovayawetten niet verbieden dat een individueel persoon uit eigen

naam over zijn geloof vertelt. De verklaring van jouw ouders dat men problemen zou kunnen krijgen in

de Russische Federatie enkel en alleen omdat men vertelt over zijn geloof, klopt dus niet. Jouw vader

vertelde in dit verband nog dat hij aan een zuster in België gevraagd had om bij 3 bevriende Belgische

zusters die al jaren in Rusland wonen te informeren naar de Yarovayawetten. De zuster in kwestie heeft

hierover via e-mail contact opgenomen met de zusters in Rusland, maar zij antwoordden niet op de e-

mail, terwijl ze dat vroeger wel deden (CGVS ouders, p. 22). Hieruit kan absoluut niet geconcludeerd

worden dat de zusters in kwestie problemen zouden kennen als gevolg van de Yarovayawetten en al

zeker niet dat jij en je ouders problemen zouden kennen omwille van de Yarovayawetten als jullie in de

Russische Federatie zouden gaan wonen. Het loutere feit dat de zusters niet geantwoord hebben, kan

verschillende redenen hebben. En zelfs indien de reden waarom ze niet geantwoord zouden hebben,

verband houdt met de Yarovayawetten, volstaat dit niet om te concluderen dat jullie bij terugkeer

problemen zelf zouden kennen omwille van de Yarovayawetten. De situatie van buitenlandse zusters in

de Russische Federatie is immers niet vergelijkbaar met de situatie van Russische onderdanen en is

dus geen referentie voor de beoordeling van de in jouw hoofde ingeroepen vrees. Tot slot werd aan

jouw vader uitdrukkelijk gevraagd waarom jij en je zus persoonlijk geviseerd zouden worden door de

Yarovayawetten. Hierop kwam jouw vader niet verder dan algemene beweringen. Hij zei dat de

religieuze minderheden vandaag allemaal lijden onder de Yarovayawetten. Erop gewezen dat dit niet

geldt voor elke persoon die een andere religie heeft dan de orthodoxe, verwees hij naar de algemene

situatie in Ossetië en het feit dat jouw grootvader een moslim is, die ook nog eens het hoofd van de

gemeenschap is. Nogmaals gevraagd waarom jij en jouw zus vanwege deze wet geviseerd zouden

worden, los van de problemen met jouw grootvader, voerde hij aan dat jullie een stempel zullen hebben

omdat jullie in het Westen geboren zijn en iedereen zal denken dat er iets mis is en jullie Europese

propaganda verspreiden. Op school zal jouw zus daarom geslagen worden (CGVS ouders, p. 23). Ook

dit is een zeer algemene bewering, die jouw vader bovendien met geen enkele objectieve

informatie hard kon maken. Op de vraag waarom jullie meer kans hebt om geviseerd te worden dan

andere mensen die uit Europa komen, verwees jouw vader naar het feit dat er in Tsjichola, waar hij

vandaan komt en waar jouw grootvader woont, geen christenen zijn. Jullie zouden jullie niet elders

kunnen vestigen om hieraan te ontkomen omdat jullie elders niet geholpen zouden worden omdat

Kaukasiërs als vreemdelingen worden beschouwd door de Russen (CGVS ouders, p. 23). Met deze

verklaringen maakte jouw vader niet aannemelijk waarom het feit dat jij en je zus in België geboren zijn

en gewoond hebben ervoor zou zorgen dat jullie omwille van de Yarovayawetten geviseerd zouden

worden als jullie in de Russische Federatie gaan wonen. Tot slot stelde jouw vader nog dat jullie als

gevolg van de Yarovayawetten in Rusland niet de kans zouden hebben om rustig in Jezus te geloven,

naar de kerk te gaan en Jezus te leren kennen via andere mensen, zoals in België (CGVS zus, p. 13).

Jouw vader maakte echter niet concreet aannemelijk hoe de Yarovayawetten dit in jullie geval

onmogelijk zouden maken en legde ook geen informatie voor die deze beweringen staaft. Deze stelling

is bovendien in strijd met de reeds aangehaalde objectieve informatie. Hieruit blijkt dat er in het kader

van de Yarovayawetten aanpassingen zijn gebeurd aan de Religiewet aangaande de plaatsen waar

erediensten gehouden mogen worden. Deze aanpassingen houden echter geenszins een algemeen

verbod op het houden van erediensten in. Erediensten mogen nog steeds gehouden worden op erkende

begraafplaatsen en in religieuze gebouwen. De stelling van jouw vader als zouden jullie niet meer naar

de kerk kunnen gaan en Jezus leren kennen via andere gelovigen gaat dus niet op. De stelling dat

jullie in de Rusland niet meer rustig in Jezus zouden kunnen geloven, maakte jouw vader evenmin

aannemelijk.

Uit hetgeen hieraan vooraf gaat, blijkt dat ten aanzien van jou geen gegronde vrees in de zin van

de Vluchtelingenconventie kan worden vastgesteld, noch het bestaan van zwaarwegende gronden die

erop zouden wijzen dat je in geval van vestiging in de Russische Federatie een reëel risico zou lopen op

ernstige schade zoals beschreven in de definitie van de subsidiaire bescherming.

Het ter staving van jouw verzoek om internationale bescherming neergelegde document, jouw paspoort

van christen, verandert niets aan bovenstaande beslissing. Dit document toont enkel aan dat je als

christen wordt beschouwd, maar bevat geen informatie aangaande de in jouw hoofde ingeroepen vrees

ten aanzien van de Russische Federatie.

C. Conclusie
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Op basis van de elementen uit uw dossier, kom ik tot de vaststelling dat u niet als vluchteling in de zin

van artikel 48/3 van de Vreemdelingenwet kan worden erkend. Verder komt u niet in aanmerking voor

subsidiaire bescherming in de zin van artikel 48/4 van de Vreemdelingenwet. Ik vestig de aandacht van

de Minister belast met Asiel en Migratie op het feit dat u minderjarig bent en dat bijgevolg het Verdrag

inzake de rechten van het kind van 20 november 1989, geratificeerd door België, op u moet worden

toegepast.”

2. Het verzoekschrift

2.1. Verzoeksters beroepen zich in een enig middel op de schending van de artikelen 48/3, 48/4 en

48/5, § 3 van de voormelde wet van 15 december 1980 (Vreemdelingenwet), artikel 1, A, (2) van het

Internationaal Verdrag van 28 juli 1951 betreffende de status van vluchtelingen, artikel 1, (2) van het

Protocol betreffende de status van vluchtelingen, artikel 3 EVRM, “het hoger belang van het kind

voorzien in artikel 57/1 § 4 Vw, artikel 24 lid 2 Handvest van de Grondrechten voor de Europese Unie

van 7 december 2000 (hierna : het Handvest), artikel 3 van het Internationaal Verdrag inzake de

Rechten van het Kind, aangenomen te New York op 20/11/1989 en goedgekeurd bij wet van 25/11/1992

(hierna: IVRK) en artikel 3 paragraaf 1 bij het algemeen commentaar nummer 14 van 29 mei 2013 van

het Verenigde Naties Comité inzake de Rechten van het Kind (hierna: VN-Kinderrechtencomité)”, de

onderzoeksplicht in de zin van artikel 10, derde lid, b) van de Herschikte Procedurerichtlijn 2013/32/EU,

de zorgvuldigheidsplicht en de materiële motiveringsplicht.

Verzoeksters gaan vooreerst in op de weigering van de vluchtelingenstatus. Verzoeksters wijzen op hun

geloof en betogen:

“Verzoeksters hebben geprobeerd aan te tonen aan de hand van documenten (o.m. foto’s, attest en

mandaat op naam van grootvader) dat hij wel degelijk zijn connecties heeft en lid is van de

moslimorganisatie van Tsjikola, afgevaardigde was voor het 6e moslimcongres van de Republiek Noord

– Ossetië Alania in 2014 en deelnam aan een regionale moslimbijeenkomst in de Kaukasus in 2017.

Daarnaast hebben zij ook een artikel neergelegd van Amnesty International omtrent de

mensenrechtensituatie in een apart hoofdstuk gewijd aan Noord- Ossestië: gewelddadige verdwijningen,

niet -wettige arrestaties en mishandeling van gearresteerden. En afrekening buiten het rechtssysteem.

(zie CGVS ouders dd 29/05/2018, blz 14 onderaan)

Ook hebben de ouders van verzoeksters geprobeerd om aan te tonen hoe de denkwijze van de

grootvader is tav Christenen.”

Vervolgens wijzen verzoeksters op een aantal van de verklaringen die hun ouders aflegden over hun

grootvader, diens houding en hun vrees die zij aanhaalden.

Verzoeksters zijn het ook niet eens met de motivering omtrent de Yarovayawetten. Zij betogen:

“Uit de objectieve informatie die tegenpartij zélf naar voren brengt met haar COI Focus “Russische

Federatie. Situatie Katholieken van 1 maart 2019”, blijkt dat de Yarovayawetten niet volledig duidelijk en

ondubbelzinnig geformuleerd zijn (blz 5 onderaan en blz 6 bovenaan).

Dit zorgt ervoor dat de wetten door lokale autoriteiten niet op eenvormige wijze toegepast worden, wat

het wantrouwen en de rechtsonzekerheid van niet -traditionele religies heeft doen toenemen.”

Vervolgens wijzen verzoeksters op een aantal van de verklaringen die hun ouders aflegden ten

overstaan van het CGVS en stellen zij:

“Een toenemend aantal mensen worden veroordeeld op basis van artikel 20.2 van het Wetboek van

Administratief Recht wegens het in openbaar belijden van hun geloof en dat vooral

geloofsgemeenschappen die hun geloofsbeginselen moeten of willen delen in het openbaar risico lopen

op basis van artikel 20.2 te worden veroordeeld.

Ook leest men in het Nederlands Ambtsbericht over de Russische Federatie van december 2018 dat,

i.t.t. wat tegenpartij beweert, er wél in de verslagperiode de terrorisme – en extremismewetgeving

regelmatig werd toegepast op religieuze minderheden … (zie bijlage 3b, blz 60 helemaal onderaan)”

Verzoeksters concluderen:

“Verzoeksters menen aldus dat tegenpartij de gegrondheid van hun vrees voor vervolging dan ook

voldoende aannemelijk heeft gemaakt, zodat zij had dienen te besluiten tot het erkennen van

verzoeksters als vluchtelingen in de zin van de Vluchtelingenconventie.

Door hen dat daarentegen in de bestreden beslissingen te weigeren, schendt tegenpartij het artikel 48/3

Vreemdelingenwet.

Dat het eerste onderdeel van het enig middel gegrond is.”
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Verzoeksters gaan vervolgens in op de weigering van de subsidiaire beschermingsstatus. Volgens hen

motiveert verweerder niet waarom de subsidiaire beschermingsstatus aan hen wordt geweigerd en is

daardoor artikel 48/4 van de Vreemdelingenwet geschonden.

Verzoeksters benadrukken verder dat de bewijslast in het kader van de toepassing van artikel 48/5, § 3

van de Vreemdelingenwet bij verweerder ligt. Zij vervolgen:

“Echter wordt nergens in de bestreden beslissingen gemotiveerd welke regio in de Russische Federatie

dit zou zijn. Tegenpartij verwijst enkel naar een intern hervestigingsalternatief in bijvoorbeeld Rusland

doch laat volledig na te stellen waar dit zou zijn!

Door louter te stellen dat de ouders van verzoeksters een hogere opleiding hebben genoten alsook dat

zij relevante werkervaring hebben, kan niet als voldoende beschouwd worden dat zij overal in Russische

Federatie over een intern vluchtalternatief beschikken, des te meer aangezien verzoeksters nog zeer

jong zijn !!

(Zo is tweede verzoekster 4 jaar oud)

Bovendien kan de vader van verzoeksters geenszins een job bij de publieke sector uitoefenen daar hij

niet zijn legerdienst heeft gedaan. En dit volgens artikel 65 van de Russische Arbeidscodex.

Verzoeksters zijn de mening toegedaan dat in de beoordeling van de tegenpartij rekening dient

gehouden te worden met de bewoordingen van artikel 3 EVRM, die gebieden dat er geen sprake mag

zijn van een onmenselijke en vernederende behandeling.

In casu is hier volgens verzoeksters geen rekening door tegenpartij mee gehouden!

Zo wensen verzoeksters vooreerst te verwijzen naar de algemene en slechte omstandigheden in de

Russische Federatie waar intern ontheemden mee geconfronteerd worden.

Zo blijkt duidelijk dat er discriminatie is t.a.v. Kaukasiërs door etnische Russen. Racial profiling is

gebruikelijk bij de Russische politie. Zo hebben mensen met een Noord Kaukasisch uiterlijk bijvoorbeeld

meer kans op een politiecontrole in het openbaar vervoer, omdat bij de Russische politie de perceptie

leeft van een verhoogde kans op terroristische activiteiten door mensen uit de Noord – Kaukasus. Op

universiteiten en in de media worden statistieken gedeeld van soorten delicten die door bepaalde

minderheden worden begaan. Ook in de media wordt bij berichtgeving over een delict vaak vermeldt

welke etniciteit de verdachte heeft, als hij een andere dan de Slavische etniciteit heeft.

(Zie bijlage 3a-b, Nederlands Algemeen Ambtsbericht Russische Federatie, december 2018, blz 60

bovenaan)

Tegenpartij meent daarentegen dat de xenofobische en etnofobische gevoelens in Rusland op het

laagste punt ooit (sic) staan en het aantal fysieke aanvallen op personen van niet – Slavische afkomst

afgenomen is.

Verzoeksters verwijzen opnieuw naar hetzelfde voormelde ambtsbericht waaruit men leest dat men voor

geweld gepleegd vanuit racistische motieven het Russisch strafrecht dit weliswaar een verzwarende

omstandigheid uitmaakt, maar er geen aparte delictsomschrijving is. Om die redenen kan de vervolging

voor racistisch geweld niet gemeten worden in de statistieken.

Daarom zal de politie bij aangifte van racistische geweldpleging een onderzoek opstarten naar een

algemeen geweldsincident.

Deze statistieken geven slechts een indicatie van de omvang van het probleem …

(zie bijlage 3a-b, Nederlands Algemeen Ambtsbericht Russische Federatie, december 2018, blz 60

midden)”

Verzoeksters geven een overzicht van een aantal principes uit de Guiding Principles on Internal

Displacement van UNHCR van 2004 en stellen dat de bestreden beslissing hiermee compleet in strijd is.

Zij betogen:

“De onmenselijke of vernederende behandeling dient in de meest ruime zin geïnterpreteerd te worden.

Deze onmenselijke of vernederende behandeling wordt in de wettekst immers niet gekoppeld aan de

veiligheidssituatie in het land van herkomst, in casu Russische Federatie, waardoor de loutere

beoordeling van de veiligheidssituatie daar niet voldoende draagkrachtig is om te kunnen besluiten dat

verzoeksters niet zouden blootgesteld kunnen worden aan onmenselijke of vernederende behandeling.

Verzoeksters stellen dan ook vast dat er bij de beoordeling van tegenpartij geen rekening is gehouden

met de bewoordingen van artikel 3 EVRM en dat zij bij terugkeer naar Russische Federatie zullen

blootgesteld worden aan een onmenselijke en vernederende behandeling.

Verzoeksters zijn aldus van mening dat tegenpartij niet zorgvuldig tewerk is gegaan bij het treffen van

de bestreden beslissingen en heeft nagelaten een afweging te maken m.b.t het actueel risico op

onmenselijke of vernederende behandeling of straf in de zin van artikel 3 EVRM.

Uit het voorgaande blijkt dat voor wat betreft het voorgestelde vluchtalternatief, verwerende partij tekort

schiet in haar onderzoeksplicht in de zin van artikel 10, lid 3, b) Herschikte Procedurerichtlijn.

Zij heeft geenszins de volledige situatie in de Russische Federatie nagegaan.
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Verder heeft zij geenszins verzoeksters persoonlijke omstandigheden correct ingeschat.

Zij hield het bij een standaardmotivering dat de ouders van verzoeksters een hoge opleiding hebben

genoten. Echter wordt er zelfs geen rekening gehouden met het kwetsbaar profiel van verzoeksters!!

Tegenpartij heeft het ‘redelijke’ karakter van het vluchtalternatief voor verzoeksters niet voldoende

nagegaan.

Dit brengt mee dat een terugkeer naar de Russische Federatie een reëel risico inhoudt op

ernstige schade zoals bepaald in artikel 48/4, 2, b) en c) Vreemdelingenwet.

De omstandigheid waarin verzoeksters (samen met hun ouders) zouden worden teruggestuurd naar een

onbekende regio waarin zij geen enkele vooruitzicht hebben op een stabiel en menswaardig leven houdt

een reëel risico op schade in, aangezien hun bestemming alsook hun welzijn aldaar geheel onzeker is.

De mogelijkheid van een veilig intern vluchtalternatief werd door tegenpartij té ruim geïnterpreteerd.

Daardoor doet tegenpartij afbreuk aan haar internationale verplichtingen.

Verzoeksters vinden hierbij steun in een arrest van uw Raad van 11/01/2018 met nummer 197.837

waarbij er een vernietiging werd uitgesproken onder andere omdat tegenpartij in haar beslissing op een

algemene en beknopte wijze gesteld had dat personen die zich tot het christendom bekeren, zoals in

casu, zich elders in de Russische Federatie kunnen vestigen. (hierin wordt er door de Raad mbt de

Yarovayawetgeving ook verwezen naar het Nederlands Algemeen Ambtsbericht van de Russische

Federatie; een bron die evenwel niet terug te vinden is bij opmaak van het COI document van

tegenpartij van maart 2019 …)”.

Verzoeksters blijven verder bij de verklaring dat zij omwille van hun lange verblijf in Europa en dat van

hun ouders riskeren te worden geviseerd. Zij wijzen op de verklaringen die hun ouders hierover aflegden

bij het CGVS. Voorts benadrukken zij dat zij zich elders in Rusland zouden moeten registreren. Hierover

doen zij gelden:

“Adresregistratie bij de lokale autoriteiten blijft een voorwaarde om toegang te krijgen tot publieke

diensten als gezondheidszorg en onderwijs. De adresregistratie blijkt een grote en vaak onoverkomelijke

drempel voor migranten, deels omdat de registratie routinematig wordt geweigerd door veel

verhuurders, deels omdat de woningmarkt in stedelijke gebieden erg krap is en het moeilijk is om aan

een legale woning te komen.

(zie bijlage 3b: Nederlands Algemeen Ambtsbericht Russische Federatie, december 2018, blz 60

midden)

Op die manier kan de grootvader van verzoeksters via een neergelegde klacht bij de politie over hun

verdwijning hen opsporen.

(zie CGVS ouders dd 29/05/2018, blz 10 midden en blz 24 midden)

Daarenboven is de naam T. (…) een gekende naam in de Russische gemeenschap.

Het is een grote clan.

(zie CGVS gehoor ouders dd 29/05/2018, blz 26 bovenaan)

Het is niet zo dat men, als Ossetiërs met dergelijke familienaam, in de Russische Federatie zich volledig

kan isoleren en met niemand meer omgaan en contact hebben.

(zie CGVS ouders dd 29/05/2018, blz 11 helemaal bovenaan)

Als voorbeeld gaf de moeder van verzoeksters het feit dat haar man zich terug uit de Whats App groep

terug getrokken heeft nadat er zeer expliciete boodschappen terug te lezen was over religie en dat men

niet kan geloven dat iemand met de familienaam T. (…) geen moslim zou zijn, laat staan dat hij zich

bekeerd zou hebben tot het katholicisme.

(zie CGVS ouders dd 29/05/2018, blz 10 helemaal onderaan)”.

Verzoeksters betogen verder:

“Het belang van het kind dient dan ook een serieuze afwegingsgrond te vormen bij het nemen van de

beslissing, dat volgens het Handvest van de Grondrechten van de Europese Unie en het Internationaal

Verdrag inzake de Rechten van het Kind nochtans een eerste en essentiële overweging moet zijn in

geval van handelingen of maatregelen in verband met kinderen, ongeacht of deze worden verricht door

overheidsinstanties of particuliere instellingen.”

Zij citeren artikel 24 van het Handvest van de Grondrechten van de EU (Handvest) en artikel 3 van het

IVRK, wijzen op artikel 3, § 1 van het algemeen commentaar nr. 14 van 29 mei 2013 van het CRC en

citeren artikel 57/1, § 4 van de Vreemdelingenwet. Vervolgens voeren zij aan:

“Verzoeksters halen aan dat de onzekere situatie en de continue angst om teruggestuurd te worden een

zware invloed heeft op hen en hen gezin.

Als zij zou worden teruggestuurd naar Noord-Ossestië of ergens anders in de Russische Federatie zal

de constante angst voor bedreigingen en stress voor de vervolging van hen en hen ouders hen toestand

allesbehalve ten goede komen!!
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Ook zal hen bekering (en doopsel!) zorgen voor problemen in de Russische Federatie, zoals hierboven

al uiteengezet!

Eerste verzoekster loopt school in België en zit nu in het 3e leerjaar in de St Amandsbasisschool Noord

te Kortrijk.

Tweede verzoekster zit in het eerste kleuter in de St Amandsbasisschool Noord te Kortrijk.

Verzoeksters zijn perfect geïntegreerd in ons land en ondervinden geen problemen op school.

Eerste verzoekster haalt bovendien zeer goede studieresultaten.

Het kan dan ook niet hard gemaakt worden dat verzoeksters, een kind van 8,5 jaar en van 4 jaar en

allebei in België geboren, dat zelfs dus nóóit de Russische Federatie heeft gezien en al gans hen leven

in België verblijft, plots uit hen vertrouwde omgeving wordt weggenomen en wordt teruggestuurd naar

een onstabiele regio waar hen veiligheid niet gegarandeerd kan worden!!

Daarenboven wensen verzoeksters ook te verwijzen naar een arrest van uw Raad, waarin gesteld wordt

dat het niet kennen van het Russisch schrift, de taal en dergelijke meer, objectieve feiten zijn die mee in

overweging dienen genomen te worden:

(…)

Dit (het niet kennen van de taal) kan een buitengewone omstandigheid uitmaken, waarmee rekening

dient gehouden te worden bij het nemen van een beslissing!

Verzoeksters spreken geen Russisch, gaan hier naar een katholieke school in Kortrijk en nemen hier

ook deel aan religieuze activiteiten, bij hen kerkgemeenschap.

Zo heeft eerste verzoekster tijdens haar gehoor verklaard dat zij enkel in het Nederlands met haar

ouders praat.

(zie gehoorverslag CGVS dd. 28.02.2018, p.4)

Uit het hierboven geciteerde arrest van 24 januari 2017, is dit een element waar wel degelijk rekening

mee dient gehouden te worden en waar toch ook een grondig onderzoek naar moet worden gedaan!

Terecht stelde de moeder van verzoeksters dat verzoeksters direct een achterstand op school

zullen oplopen, daar zij de Russische taal niet spreken.

Bovendien haalde de moeder van verzoeksters aan dat er in het geval van achterstand op school de

kans bestaat dat de leerkracht een twee op het voorhoofd van haar kinderen getekend wordt. Hiervan

heeft ze ook een krantenartikel neergelegd waarbij een kind in Noord- Ossestië zelfmoord had gepleegd

nadat een leerkracht een 2 op zijn voorhoofd had getekend. Een 2 is nl de laagste score die men kan

behalen.

(zie CGVS ouders dd 29/05/2018, blz 2 onderaan)

Daarnaast zal eerste verzoekster ook aan haar klasgenoten zeggen dat ze gedoopt is geworden want

ze vertelt altijd over Jezus en zal ze verdreven worden.

Eerste verzoekster is ook zeer gevoelig voor alles wat op school gebeurd. Voor haar is de relatie met

haar leerkracht ook belangrijk.

En de houding in de Russische Federatie tussen leerkrachten en leerlingen is heel anders dan de

situatie in België. Een psycholoog in school is niet voorhanden.

(zie CGVS ouders dd 29/05/2018, blz 11 en 12 midden)

Tegenpartij had bijgevolg een grondiger onderzoek moeten doen naar artikel 3 van het

Kinderrechtenverdrag en dit mee met de bepalingen, opgenomen in het arrest Jeunesse van het EHRM

van 3 oktober 2014, 12738/10, § 109 wat tevens werd aangehaald door de raadsman bij het gehoor

ouders CGVS dd. 29/05/2018 blz 30)

Dit arrest bepaalt dat zij een belangenafweging moet maken, met name een afweging tussen het belang

van de staat om immigratie te controleren, en het belang van de vreemdeling om een gezinsleven te

hebben op het grondgebied van de staat. In die afweging moet de overheid voldoende gewicht

toekennen aan het hoger belang van het kind.

Verzoeksters menen dat tegenpartij haar onderzoeks-, zorgvuldigheids- en motiveringsplicht heeft

geschonden.

Verzoeksters menen dan ook dat bij hun terugkeer naar de Russische Federatie zij het risico lopen op

ernstige schade in de zin van artikel 48/4 Vreemdelingenwet.

Tegenpartij motiveert onvoldoende waarom ze verzoeksters het subsidiaire beschermingsstatuut

weigeren en schendt dan ook de artikelen 48/4, 48/5 § 3 en artikel 57/1 § 4 Vreemdelingenwet, artikel

10 lid 3 b) van de Herschikte Procedurerichtlijn, artikel 3 EVRM en de onderzoeks-, zorgvuldigheids- en

materiële motiveringsplicht.

Dat het tweede onderdeel van dit enig middel gegrond is.”

2.2. Verzoeksters vragen op basis van het voorgaande om aan hen de vluchtelingenstatus of de

subsidiaire beschermingsstatus toe te kennen of de bestreden beslissingen te vernietigen en de zaak

terug te sturen naar de commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen.
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2.3. Verzoeksters voegen ter staving van hun betoog de vindplaats van en een uittreksel uit het

Nederlands Algemeen ambtsbericht Russische Federatie van december 2018 bij het verzoekschrift

(bijlage 3).

3. Beoordeling van de zaak

3.1. Waar verzoeksters zich beroepen op de schending van artikel 10, derde lid, b) van Richtlijn

2013/32/EU, kan vooreerst worden opgemerkt dat deze bepalingen een aantal verplichtingen oplegt aan

de lidstaten en verweerder niet kan worden beschouwd als lidstaat in deze zin. Bovendien dient te

worden opgemerkt dat richtlijnen geen directe werking hebben. Een richtlijn kan wel directe werking

hebben in de Belgische rechtsorde wanneer de omzettingstermijn voor de betrokken richtlijn is

verstreken en indien zij duidelijke en onvoorwaardelijke bepalingen bevat die geen verdere substantiële

interne uitvoeringsmaatregel door de communautaire of nationale overheden behoeven om het gewild

effect op nuttige wijze te bereiken. De omzettingstermijn van voormelde bepaling verstreek blijkens

artikel 51, 1° van Richtlijn 2013/32/EU op 20 juli 2015, datum waarop deze ook effectief in Belgisch recht

werd omgezet. Daarenboven blijkt dat de waarborgen, rechten en plichten van asielzoekers (hoofdstuk

II van de voormelde richtlijn) op voldoende wijze worden gegarandeerd door de Vreemdelingenwet en

de beide koninklijke besluiten van 11 juli 2003 voor de Dienst Vreemdelingenzaken en het

Commissariaat-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen (Wetsontwerp tot wijziging van de wet

van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de

verwijdering van vreemdelingen, Memorie van Toelichting, Parl.St. Kamer 2005-2006, nr.

DOC51K2478/001, 15).

3.2. Dat het belang van het kind, zoals vastgelegd in de door verzoeksters aangehaalde artikelen en

bepalingen, een eerste, doorslaggevende dan wel essentiële overweging vormt bij alle handelingen of

maatregelen in verband met de kinderen en dus ook bij de beoordeling van het verzoek om

internationale bescherming, kan verder geen afbreuk doen aan de eigenheid van het asielrecht,

waarbinnen de Vreemdelingenwet in uitvoering van internationale regelgeving voorziet in specifieke

voorwaarden en criteria op basis waarvan aan vreemdelingen de vluchtelingenstatus in de zin van

artikel 48/3 van de Vreemdelingenwet en de subsidiaire beschermingsstatus in de zin van artikel 48/4

van de Vreemdelingenwet kan worden verleend. Verzoeksters kunnen aldus niet volstaan met een

verwijzing naar het belang van het kind om in hunner hoofde het bestaan van een nood aan

internationale bescherming aan te tonen doch dienen daartoe aan te tonen dat de criteria voor het

toekennen van dergelijke bescherming in hunner hoofde zijn vervuld.

3.3. Verzoekende partijen verwijzen daarnaast naar het arrest Jeunesse van het EHRM en de

belangenafweging die blijkens dit arrest moet plaatsvinden. De Raad doet in het kader van onderhavig

beroep echter geen uitspraak over een terugleidings- of verwijderingsmaatregel, noch over burgerlijke

rechten of de gegrondheid van een strafvervolging. Hij beschikt over een gebonden bevoegdheid en

gaat louter na of in hoofde van verzoeksters al dan niet is voldaan aan de voorwaarden voor de

toekenning van de vluchtelingenstatus en van de subsidiaire beschermingsstatus. Een

belangenafweging in het kader van artikel 8 EVRM in de zin van het arrest Jeunesse t. Nederland van

het EHRM van 3 oktober 2014 is heden aldus niet aan de orde. Het komt de commissaris-generaal in

het kader van zijn declaratieve opdracht en de Raad in het kader van zijn bevoegdheid in volle

rechtsmacht enkel toe na te gaan of een vreemdeling voldoet aan de voorwaarden bepaald bij artikel

48/3 en 48/4 van de Vreemdelingenwet teneinde hem al dan niet de status van vluchteling of de

subsidiaire beschermingsstatus toe te kennen. Een beoordeling van de belangen van de vreemdeling of

een afweging van deze belangen jegens de belangen van het onthaalland ressorteert niet onder deze

declaratieve bevoegdheid.

3.4. Waar verzoeksters verwijzen naar hun mate van integratie en hun schoolresultaten in België en

stellen dat het een onrecht zou uitmaken zo zij uit hun vertrouwde omgeving zouden worden

weggehaald, dient te worden opgemerkt dat de mate van integratie en inbedding in België op zich niet

relevant zijn voor de beoordeling van onderhavig verzoek om internationale bescherming. Noch de

commissaris-generaal, noch de Raad heeft in deze de bevoegdheid om een verblijfsrecht toe te kennen

op basis van zulke humanitaire gronden. Er bestaat geen bepaling die toelaat om louter op basis van

humanitaire overwegingen de vluchtelingenstatus of de subsidiaire beschermingsstatus toe te kennen

aan verzoeksters.

3.5. Daargelaten de vaststelling dat de Raad in het kader van het beroep tegen de bestreden

beslissingen van de commissaris-generaal voor vluchtelingen en de staatlozen geen uitspraak doet over
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een verwijderingsmaatregel, maakt de toetsing of verzoeksters in aanmerking komen voor de

vluchtelingenstatus dan wel de subsidiaire beschermingsstatus integraal deel uit van onderhavig arrest.

Een bijkomend onderzoek naar een eventuele schending van artikel 3 EVRM is dan ook niet aan de

orde.

3.6. De materiële motiveringsplicht, de vereiste van deugdelijke motieven, houdt in dat de bestreden

beslissingen op motieven moeten steunen waarvan het feitelijk bestaan naar behoren is bewezen en die

in rechte ter verantwoording van de beslissingen in aanmerking kunnen genomen worden.

3.7. In dit kader kan vooreerst worden opgemerkt dat verzoeksters de bestreden beslissingen

aanvechten noch betwisten waar terecht gemotiveerd wordt dat aan hun bijzondere procedurele noden

als begeleide minderjarigen op passende wijze en middels de nodige steunmaatregelen werd tegemoet

gekomen, dat redelijkerwijze kan worden aangenomen dat hun rechten werden gerespecteerd en dat zij

konden voldoen aan hun verplichtingen.

3.8. Verzoeksters betogen dat zij omwille van hun geloof vrees koesteren ten aanzien van hun

grootvader. Daarnaast benadrukken zij dat zij vrees koesteren omwille van de Yaravoyawetten.

Wat betreft de aangevoerde vrees, dient echter te worden opgemerkt dat er met toepassing van artikel

48/5, § 3 van de Vreemdelingenwet geen behoefte aan bescherming is indien de asielzoeker in een deel

van het land van herkomst geen gegronde vrees heeft voor vervolging of geen reëel risico op ernstige

schade loopt, of indien hij er toegang heeft tot bescherming tegen vervolging of ernstige schade in de

zin van artikel 48/5, § 2 en indien hij op een veilige en wettige manier kan reizen naar en zich toegang

kan verschaffen tot dat deel van het land, en redelijkerwijs kan worden verwacht dat hij er zich vestigt.

Bij de beoordeling of de asielzoeker een gegronde vrees heeft voor vervolging of een reëel risico op

ernstige schade loopt, of toegang heeft tot bescherming tegen vervolging of ernstige schade in een deel

van het land van herkomst, wordt rekening gehouden met de algemene omstandigheden in dat deel van

het land en met de persoonlijke omstandigheden van de asielzoeker.

In het kader van het voorgaande, kan voorts worden opgemerkt dat, opdat er toepassing gemaakt zou

kunnen worden van artikel 48/5, § 3 van de Vreemdelingenwet, het, in tegenstelling met wat

verzoeksters laten uitschijnen, niet vereist is dat verweerder een specifieke plaats of regio aanduidt

waar verwacht kan worden dat verzoeksters verblijven. Ook indien aangenomen kan worden of is

aangetoond dat de gehele Russische Federatie buiten Noord-Ossetië in het algemeen voor

verzoeksters als veilig, bereikbaar en redelijk vestigingsalternatief kan worden beschouwd, kan

voormeld wetsartikel toepassing vinden.

Te dezen wordt in de bestreden beslissingen vooreerst met recht gemotiveerd als volgt:

“Eerst en vooral wil je niet in de Russische Federatie gaan wonen omdat je bang bent dat jouw

grootvader, de papa van jouw papa, dan van jou en je zusje een moslim zal maken en dat wil je niet. Jij

bent namelijk christen en gelooft in God en Jezus. Je zou dan geen Kerstmis meer kunnen vieren en de

priester niet meer kunnen zien. Van opa mag je ook niet gaan zwemmen, al weet je niet waarom

(CGVS, p. 5-6). Jouw ouders zijn ook bang dat jouw grootvader jou en je zusje van hen zal afpakken als

jullie naar de Russische Federatie gaan en jullie zal opvoeden volgens de moslimtradities. In het

slechtste geval zal hij jou en je zusje of jullie ouders misschien zelfs vermoorden omdat jullie christen

zijn (CGVS, p. 11, 14, 15 - CGVS ouders, p. 7, 11, 13, 20, 26-27). We moeten benadrukken dat je maar

internationale bescherming kan krijgen als je geen enkele aanspraak kan maken op nationale

bescherming. Dit betekent dat je geen recht hebt op internationale bescherming als je ergens anders in

jouw land kan gaan wonen, waar er voor jou geen vrees voor vervolging of een reëel risico op het lijden

van ernstige schade bestaat. Op basis van alle gegevens in jouw dossier kunnen we besluiten dat jullie

ergens anders in de Russische Federatie kunnen gaan wonen. De problemen die jij en jouw ouders

vrezen zijn namelijk lokaal van aard. Het gaat hier om problemen binnen jullie familie en meer concreet

problemen met jouw grootvader langs vaderszijde die in Noord-Ossetië woont. Jouw vader heeft

bovendien geen familie buiten Noord-Ossetië (CGVS ouders, p. 26). Jouw moeder heeft enkel nog een

achternicht in Siberië, maar ze heeft geen frequent contact meer met haar (CGVS ouders, p. 7). Daarom

moeten we besluiten dat de problemen die door jou en jouw ouders werden ingeroepen plaatselijk zijn

en zich in se beperken tot het territorium van Noord-Ossetië. Het is daarom ook redelijk om ervan uit te

gaan dat jij en je gezin ergens anders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld in Rusland, kunnen gaan

wonen om aan deze problemen te ontsnappen. Omwille van het profiel van jouw ouders is het

ook redelijk te verwachten dat jullie je ergens anders in de Russische Federatie zouden vestigen. Jouw
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ouders zijn allebei hoogopgeleid. Jouw moeder heeft een universitair diploma geografie (Vragenlijst

CGVS 1e AA moeder, nr. 2.10). Jouw vader behaalde zelfs 2 hogere diploma’s, een diploma

lichamelijke opvoeding en een diploma rechten (Vragenlijst CGVS 1e AA vader, nr. 2.10). Jouw ouders

werkten voor hun vertrek ook allebei, jouw moeder als handelsvertegenwoordigster voor een

parfumeriezaak (Vragenlijst CGVS 1e AA moeder, nr. 2.10 - CGVS ouders , p. 6), jouw vader als

plaatsvervangend directeur van een benzinestation (Vragenlijst CGVS 1e AA vader, nr. 2.10). Jouw

moeder heeft daarvoor ook als secretaresse van een hoofdarts in een polikliniek gewerkt (CGVS

ouders, p. 6). Voor haar huwelijk woonde jouw moeder trouwens alleen en stond ze zelf voor haar

levensonderhoud in (CGVS ouders, p. 6). Het is daarom redelijk om aan te nemen dat jouw ouders

elders in de Russische Federatie ook in staat zullen zijn in jullie levensonderhoud te voorzien. Op basis

van de objectieve informatie die het CGVS heeft, en waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw

dossier, kan er eveneens vanuit gegaan worden dat jullie je op een veilige en wettige manier kunnen

verplaatsen naar en toegang kunnen krijgen tot het Russische grondgebied. Jouw vader zei dat jullie als

Kaukasiërs niet welkom zijn in Rusland. Kaukasiër worden door etnische Russen als vreemdelingen,

terroristen en gewelddadige mensen beschouwd en jullie zullen daarom niet geholpen worden door hen

(CGVS, p. 16 - CGVS ouders, p. 23). Deze verklaringen zijn echter te algemeen om aannemelijk te

maken waarom jullie zich niet elders in de Russische Federatie zouden kunnen vestigen. Uit de

objectieve informatie, waarover het CGVS beschikt en waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw

administratieve dossier, blijkt namelijk dat de xenofobische en etnofobische gevoelens in Rusland op het

laagste punt ooit staan en het aantal fysieke aanvallen op personen van niet-Slavische afkomst

afgenomen is. Bovendien heeft er een verschuiving plaatsgevonden en zijn de huidige xenofobische

gevoelens vooral gericht op Centraal-Aziaten. Hoewel er nog steeds een bepaalde mate van

discriminatie mogelijk is, is er geenszins sprake van algemene vervolging van Kaukasiërs. Het louter

verwijzen naar de algemene situatie is daarom niet voldoende om aannemelijk te maken waarom jullie

je niet elders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld Rusland zouden kunnen vestigen. Aangezien jouw

vader geen concrete elementen aanreikte die wijzen op een persoonlijke vrees voor vervolging, kunnen

we ervan uitgaan dat jullie zich wel degelijk elders in de Russische Federatie zouden kunnen vestigen.

(…)

Aangaande de problemen met je grootvader moeten we eerst en vooral benadrukken dat je maar

internationale bescherming kan krijgen als je geen enkele aanspraak kan maken op nationale

bescherming. Dit betekent dat je geen recht hebt op internationale bescherming als je ergens anders in

jouw land kan gaan wonen, waar er voor jou geen vrees voor vervolging of een reëel risico op het lijden

van ernstige schade bestaat. Op basis van alle gegevens in jouw dossier kunnen we besluiten dat jullie

ergens anders in de Russische Federatie kunnen gaan wonen. De problemen die jij en jouw ouders

vrezen zijn namelijk lokaal van aard. Het gaat hier om problemen binnen jullie familie en meer concreet

problemen met jouw grootvader langs vaderszijde die in Noord-Ossetië woont. Jouw vader heeft

bovendien geen familie buiten Noord-Ossetië (CGVS ouders, p. 26). Jouw moeder heeft enkel nog een

achternicht in Siberië, maar ze heeft geen frequent contact meer met haar (CGVS ouders, p. 7). Daarom

moeten we besluiten dat de problemen die door jou en jouw ouders werden ingeroepen plaatselijk

zijn en zich in se beperken tot het territorium van Noord-Ossetië. Het is daarom ook redelijk om ervan uit

te gaan dat jij en je gezin ergens anders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld in Rusland, kunnen

gaan wonen om aan deze problemen te ontsnappen. Omwille van het profiel van jouw ouders is het ook

redelijk te verwachten dat jullie je ergens anders in de Russische Federatie zouden vestigen. Jouw

ouders zijn allebei hoogopgeleid. Jouw moeder heeft een universitair diploma geografie (Vragenlijst

CGVS 1e AA moeder, nr. 2.10). Jouw vader behaalde zelfs 2 hogere diploma’s, een diploma

lichamelijke opvoeding en een diploma rechten (Vragenlijst CGVS 1e AA vader, nr. 2.10). Jouw ouders

werkten voor hun vertrek ook allebei, jouw moeder als handelsvertegenwoordigster voor

een parfumeriezaak (Vragenlijst CGVS 1e AA moeder, nr. 2.10 - CGVS ouders , p. 6), jouw vader als

plaatsvervangend directeur van een benzinestation (Vragenlijst CGVS 1e AA vader, nr. 2.10). Jouw

moeder heeft daarvoor ook als secretaresse van een hoofdarts in een polikliniek gewerkt (CGVS

ouders, p. 6). Voor haar huwelijk woonde jouw moeder trouwens alleen en stond ze zelf voor haar

levensonderhoud in (CGVS ouders, p. 6). Het is daarom redelijk om aan te nemen dat jouw ouders

elders in de Russische Federatie ook in staat zullen zijn in jullie levensonderhoud te voorzien. Op basis

van de objectieve informatie die het CGVS heeft, en waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw

dossier, kan er eveneens vanuit gegaan worden dat jullie je op een veilige en wettige manier kunnen

verplaatsen naar en toegang kunnen krijgen tot het Russische grondgebied. Jouw vader zei dat jullie als

Kaukasiërs niet welkom zijn in Rusland. Kaukasiër worden door etnische Russen als

vreemdelingen, terroristen en gewelddadige mensen beschouwd en jullie zullen daarom niet geholpen

worden door hen (CGVS zus, p. 16 - CGVS ouders, p. 23). Deze verklaringen zijn echter te algemeen

om aannemelijk te maken waarom jullie zich niet elders in de Russische Federatie zouden kunnen

vestigen. Uit de objectieve informatie, waarover het CGVS beschikt en waarvan een kopie werd
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toegevoegd aan jouw administratieve dossier, blijkt namelijk dat de xenofobische en etnofobische

gevoelens in Rusland op het laagste punt ooit staan en het aantal fysieke aanvallen op personen van

niet-Slavische afkomst afgenomen is. Bovendien heeft er een verschuiving plaatsgevonden en zijn de

huidige xenofobische gevoelens vooral gericht op Centraal-Aziaten. Hoewel er nog steeds een

bepaalde mate van discriminatie mogelijk is, is er geenszins sprake van algemene vervolging van

Kaukasiërs. Het louter verwijzen naar de algemene situatie is daarom niet voldoende om aannemelijk te

maken waarom jullie je niet elders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld Rusland zouden kunnen

vestigen. Aangezien jouw vader geen concrete elementen aanreikte die wijzen op een persoonlijke

vrees voor vervolging, kunnen we ervan uitgaan dat jullie zich wel degelijk elders in de Russische

Federatie zouden kunnen vestigen.”

Verzoekende partijen slagen er niet in om afbreuk te doen aan de voormelde motieven. Door louter aan

te geven dat zij hebben geprobeerd om middels de aangereikte stukken en verklaringen aan te tonen

dat hun grootvader weldegelijk connecties heeft en door de verklaringen die hierover eerder werden

afgelegd eenvoudigweg te herhalen, doen zij aan de veelheid aan voormelde, inzake deze beweerde

connecties gedane vaststellingen op generlei wijze afbreuk.

Verder treedt de Raad verweerder bij waar deze stelt dat het, gelet op het hoogopgeleide profiel en de

beroepservaring van hun beide ouders, redelijk is te verwachten dat verzoeksters zich elders in de

Russische Federatie vestigen teneinde zich aan eventuele problemen met hun grootvader te onttrekken.

Dat verzoeksters zelf nog jong zijn doet hieraan geen afbreuk. Dat de vader van verzoeksters in

Rusland niet in overheidsdienst zou kunnen werken omdat hij daar zijn legerdienst niet volbracht, staat

er verder geenszins aan in de weg dat aangenomen kan worden dat verzoeksters’ ouders, gelet op hun

universitaire diploma’s en werkervaring, in de private sector aan de slag kunnen, een job kunnen

bemachtigen en in hun levensonderhoud kunnen voorzien. Dat dit tot de mogelijkheden behoort, vindt

daarbij overigens steun in de informatie in de map ‘landeninformatie’ in het administratief dossier.

Hoewel Kaukasiërs moeilijkheden kunnen ondervinden om bepaalde functies te bekomen, zoals in grote

bedrijven, in de energiesector en in bepaalde overheidsdiensten, kunnen zij wel jobs krijgen en

uitoefenen in bijvoorbeeld de onderwijs- en gezondheidssectoren, in rechtbanken en in de private

sector. Daarnaast kunnen zij handelszaken uitbaten, in de bouwsector werken en werken in private

ziekenhuizen. Verder kunnen zij aan de slag in door de staat gerunde bedrijven waarin Dagestani’s aan

het hoofd staan. Vrouwen van Kaukasische afkomst, zoals de moeder van verzoeksters, ondervinden

bovendien minder problemen op de arbeidsmarkt, enerzijds omdat zij minder worden gewantrouwd en

anderzijds door de aard van de jobs waarvoor zij zich lenen en die zich situeren in de dienstensector, de

gezondheidszorg en het onderwijs. Kaukasische vrouwen kunnen zulke functies zelfs vrijelijk invullen.

Dat er in de Russische Federatie nog discriminatie bestaan ten aanzien van Kaukasiërs, betreft voor het

overige een gegeven dat in de voormelde motivering reeds uitgebreid en terdege in rekening wordt

gebracht. Op basis van het geheel van de voorliggende informatie, dient te worden besloten dat, hoewel

enige mate van discriminatie ten aanzien van Kaukasiërs bestaat in de Russische Federatie – hetgeen

onder meer een verhoogde kans op politiecontroles met zich brengt – de situatie aldaar niet van zulke

aard is dat er sprake is van een veralgemeende vervolging van of ernstige schade voor Kaukasiërs.

Daarom kunnen verzoeksters niet volstaan met een loutere verwijzing naar dit algemene gegeven om

aannemelijk te maken dat of waarom zij zich niet elders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld in

Rusland, zouden kunnen vestigen en dienen zij concrete elementen aan te reiken die hierop wijzen.

Daartoe blijven zij echter in gebreke.

Zo verzoeksters bij een eventuele hervestiging elders in de Russische Federatie, bijvoorbeeld in

Rusland, toch zouden dreigen te worden geconfronteerd met problemen met hun grootvader, dan nog

dient bovendien te worden opgemerkt dat zij geenszins aantonen of aannemelijk maken dat zij aldaar

verstoken zouden blijven van de nodige bescherming. In dit kader wordt in de bestreden beslissingen

terecht gesteld:

“Voor zover jullie elders in de Russische Federatie toch problemen zouden kennen met jouw grootvader,

kan er trouwens van uitgegaan worden dat jullie bescherming van de Russische autoriteiten zullen

krijgen. Jouw ouders zeiden wel dat ze niet op de bescherming van jullie overheid zouden kunnen

rekenen als jullie grootvader jou en jouw zusje van hen zou proberen afnemen. Jullie overheid zou hen

niet beschermen omdat jouw grootvader een belangrijke positie heeft binnen de moslimgemeenschap

en hij ook connecties heeft (CGVS ouders, p.8, 14, 20-22). Daarnaast zal jullie overheid jullie niet

beschermen omdat jullie katholieke christenen zijn en geen orthodoxe christenen zoals de overgrote

meerderheid in Rusland. De overheid kan de zogenaamde Yarovayawetten gebruiken om te weigeren

jullie te helpen of jullie zelf te vervolgen (CGVS, p. 8, 11, 13, 16 - CGVS ouders, p. 8, 9, 21, 22, 23, 24).

Deze motieven zijn niet voldoende om aan te tonen dat jullie niet ergens anders in de Russische

Federatie kunnen gaan wonen en dit om volgende redenen. Jouw ouders zeiden dat ze de
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ouderschapsrechten over jou en jouw zus niet via de rechtbank zullen kunnen afdwingen, enerzijds

omdat jouw grootvader een belangrijke en hoge positie binnen de gemeenschap en connecties heeft,

anderzijds omwille van de Yarovayawetten.

Jouw ouders konden niet aannemelijk maken op welke manier de connecties van jouw grootvader

ervoor zouden zorgen dat zij hun ouderschapsrechten niet wettelijk zouden kunnen afdwingen of ze

geen bescherming van de overheid zouden krijgen. Jouw moeder vertelde dat jouw grootvader een

gerespecteerde persoon is binnen de samenleving en mensen naar hem luisteren omdat hij zo

belangrijk is (CGVS ouders, p. 8). Jouw vader vertelde gelijkaardige dingen (CGVS ouders, p. 20-

21). Jouw grootvader gaat ook regelmatig naar Tsjetsjenië voor conferenties omdat hij daar vrienden

heeft. Jouw moeder verwees hierbij ook naar Kadyrov die heel veel macht heeft (CGVS ouders, p. 14).

Ook jouw vader stelde dat jouw grootvader vaak naar Tsjetsjenië reist voor islamitische bijeenkomsten

die door Kadyrov zelf worden georganiseerd (CGVS ouders, p. 22). Toen aan jouw moeder gevraagd

waarom ze denkt dat Kadyrov jouw schoonvader zou steunen, legde ze uit dat jouw grootvader hoog

aangeschreven staat bij Kadyrov omdat jouw grootvader het hoofd is van zijn gemeenschap en hij de

jeugd leert hoe ze moeten leven volgens de islam. Op de vraag hoe Kadyrov jouw grootvader dan zou

steunen, antwoordde jouw moeder dat ze niet bedoelt dat jouw grootvader rechtstreeks naar Kadyrov

zal gaan en Kadyrov hem dan zal steunen, maar dat jouw grootvader constant in contact staat met de

Tsjetsjeense moslimgemeenschap en daar ook contacten heeft. Deze mensen zullen jouw grootvader

altijd steunen en aan zijn kant staan (CGVS ouders, p. 14). Deze verklaringen zijn te algemeen en te

vaag om aannemelijk te maken hoe de connecties van jouw grootvader ervoor zouden zorgen dat jouw

ouders hun ouderschapsrechten niet wettelijk zouden kunnen afdwingen. Toen jouw moeder

daarom uitdrukkelijk gevraagd werd welke connecties jouw grootvader precies heeft waardoor hij ervoor

kan zorgen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten wettelijk niet zouden kunnen afdwingen, kwam ze

ook niet verder dan algemene verklaringen. Ze zei dat jouw grootvader iedereen kent en de helft van

zijn dorp familie van hem is. Ze herhaalde dat jouw grootvader een gerespecteerd man is, die een status

heeft in de samenleving. Toen aan jouw moeder nog eens uitdrukkelijk gevraagd werd met wie jouw

grootvader dan precies connecties heeft waardoor hij ervoor kan zorgen dat hij jou en jouw zusje kan

afpakken en jouw ouders daar niets zouden kunnen tegen doen, moest jouw moeder toegeven dat ze

het eigenlijk niet wist. Ze zei dat ze geen concrete namen kon noemen en ze ook niet wist wie welke

positie bekleedt. Het enige wat ze weet, is hoe het rechtssysteem in de Russische Federatie is

opgebouwd (CGVS ouders, p. 15-16). Deze verklaringen zijn echter veel te vaag en algemeen

om aannemelijk te maken dat jouw grootvader door zijn positie in de samenleving en zijn connecties in

staat zou zijn om ervoor te zorgen dat jouw ouders hun rechten via de rechtbank niet zouden kunnen

afdwingen en ze geen bescherming zouden krijgen van de overheid als jouw grootvader toch zou

proberen om jou en jouw zusje van jouw ouders af te nemen of jullie iets aan te doen. Jouw vader zei

hieromtrent dat jouw grootvader in Noord-Ossetië tot de oudsten behoort en in Noord-Ossetië de

mening van de oudsten belangrijker is dan de wet (CGVS, p. 15 - CGVS ouders, p. 22). Eerst en vooral

is dit slechts een blote bewering, die hij niet met objectieve informatie hard maakte. Daarnaast is dit

onvoldoende om aannemelijk te maken waarom jullie in de Russische Federatie niet op bescherming

van jullie autoriteiten zouden kunnen rekenen indien jullie ergens anders in de Russische

Federatie zouden gaan wonen. Volledigheidshalve kunnen we nog toevoegen dat jouw ouders

verschillende documenten voorlegden die aantonen dat jouw grootvader tot de moslimgemeenschap

behoort (CGVS, p. 7, 9). Geen van deze documenten toont echter aan dat jouw grootvader connecties

heeft die kunnen verhinderen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten wettelijk zouden kunnen

afdwingen. De foto’s, het attest en mandaat op naam van uw grootvader en het krantenartikel tonen

slechts aan dat jouw grootvader een moslim is, lid is van de lokale moslimorganisatie van Tsjikola,

afgevaardigde was voor het 6de moslimcongres van de Republiek Noord-Ossetië- Alania in 2014 en

deelnaam aan een regionale moslimbijeenkomst in de Kaukasus in 2017.

Met betrekking tot de Yarovayawetten moeten we opmerken dat deze wetten werden ingevoerd met als

doel extremisme en terrorisme bestrijden. In het kader van deze wetten werden er wel enkele

aanpassingen gedaan aan de Russische Religiewet, vooral met betrekking tot missioneringsactiviteiten

en de plaatsen waar erediensten gehouden worden. Deze aanpassingen beperken zich echter tot het

levensbeschouwelijke domein en hebben geen betrekking op andere domeinen, zoals het

ouderschapsrecht. Jouw vader gaf trouwens zelf toe dat jij en jouw zusje op op basis van de

Yarovayawetten niet van hem zullen worden afgenomen, maar hij deze wetten zal overtreden als hij

vertelt over zijn geloof (CGVS ouders, p. 22). Jouw moeder zei dat je niet kan zeggen dat de

Yarovayawet gemaakt is om alle katholieken te bannen, maar de wet wel zo geschreven is dat men hem

kan toepassen zoals men wil (CGVS ouders, p. 8). Uit de objectieve informatie die het CGVS heeft, en

waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw dossier, blijkt dat de Yarovayawetten niet volledig

duidelijk en ondubbelzinnig geformuleerd zijn. Dit zorgt ervoor dat de wetten niet op eenvormige wijze

toegepast worden, wat het wantrouwen en de rechtsonzekerheid van niet-traditionele religies heeft doen
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toenemen. Er moet echter benadrukt worden dat op basis van de beschikbare informatie niet

geconcludeerd kan worden dat er sprake is van veralgemeende vervolging van katholieken op basis van

de Yarovayawetten. Sterker nog, uit recente informatie blijkt dat er voor

verschillende minderheidsreligies inderdaad sprake is van een verslechtering van de situatie sinds 2004

en deze verslechtering nog is toegenomen sinds 2016, het jaar waarin de Yarovayawetten werden

ingevoerd. Dit geldt echter niet voor katholieken en lutheranen. Voor hen is er sindsdien geen

verslechtering waargenomen. Er is evenmin sprake van zwaarwichtige problemen voor katholieken

sinds de invoering van de Yarovayawetten. De stelling van jouw moeder dat ze omwille van de

Yarovayawetten niet in staat zou zijn haar ouderschapsrechten wettelijk af te dwingen in geval van

problemen met jouw grootvader, gaat dus niet op. Hetzelfde geldt voor de stelling van jouw vader dat hij

een boete zou krijgen op basis van de Yarovayawet en de overheid hem niet zal helpen als hij met zijn

problemen naar de overheid stapt (CGVS, p. 10-11) en niemand in dat geval naar jullie zal

luisteren omwille van de Yarovayawetten (CGVS ouders, p. 21). Jouw ouders verwezen in dit verband

wel naar verschillende gebeurtenissen, waaronder de strafzaak tegen een blogger die op een sociale

netwerksite gepubliceerd had dat God niet bestaat en uitspraken van Patriarch Kirill, waarover ze ook

artikels neerlegden. Met deze artikels willen jouw ouders aantonen dat in Rusland mensenrechten niet

gerespecteerd worden en dat de houding van de orthodoxe kerk ten opzichte van de katholieke kerk niet

vriendelijk is (CGVS, p. 7 - CGVS ouders, p. 2-3). Deze gebeurtenissen en artikels volstaan echter niet

om aan te tonen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten niet zouden kunnen afdwingen of om in jouw

hoofde een gegronde vrees of een reëel risico op het lijden van ernstige schade aannemelijk te maken

omwille van de Yarovayawetten. De concrete gevallen die door jouw ouders werden aangehaald, zijn

hiervoor onvoldoende omdat de situaties van de betrokken personen niet vergelijkbaar zijn met die van

jou en jouw ouders niet aannemelijk maakten waarom dit jou (of hen) zou overkomen. Toen jouw

moeder erop gewezen werd dat de door haar aangehaalde incidenten niet vergelijkbaar zijn met de

problemen die ze in jouw hoofde inriep, antwoordde ze dat jouw grootvader connecties heeft en tegen

de politie kan zeggen dat ze een klacht moeten schrijven dat jouw moeder rondgaat en zegt dat de

katholieke kerk goed is, wat volgens de wet verboden is (CGVS ouders, p. 9). Zoals we hierboven al

uitgebreid gemotiveerd hebben, maakte jouw moeder de connecties van jouw grootvader niet

aannemelijk. Uit de eerdergenoemde informatie blijkt bovendien dat de Yarovayawetten niet verbieden

dat een individueel persoon uit eigen naam over zijn geloof vertelt. Zelfs al zou jouw grootvader een

valse klacht indienen op basis van de Yarovayawetten, is dit ruimschoots onvoldoende om

te concluderen dat jouw ouders omwille van de Yarovayawetten hun ouderschapsrechten niet zouden

kunnen laten gelden, te meer omdat de Yarovayawetten een geheel ander toepassingsgebied hebben.

Dit geldt ook voor de stelling van jouw vader, die zegt dat jullie in de Russische Federatie niet

beschermd zullen zijn, ook niet als het op ouderschapsrechten aankomt, omdat jullie gedwongen zullen

zijn de Yarovayawetten te overtreden als jullie vertellen over jullie geloof (CGVS ouders, p. 24). Hij

maakte bovendien niet aannemelijk waarom een mogelijke overtreding van de Yaravoyawetten zou

leiden tot een algemeen gebrek aan bescherming vanwege de Russische overheid. De algemene

artikels die jouw ouders in dit verband ter staving van hun verklaringen neerlegden, dateren voor het

overgrote deel uit de periode van kort voor of kort na de invoering van de Yarovayawetten en handelen

voornamelijk over de bezorgdheid van verschillende maatschappelijke groepen over de invoering

van deze wetten. Deze artikels werpen geen ander licht op de objectieve info van het CGVS over de

actuele situatie voor katholieke christenen in de Russische Federatie. Het louter verwijzen naar de

algemene situatie in de Russische Federatie is trouwens hoe dan ook niet voldoende om in aanmerking

te komen voor internationale bescherming. Als verzoeker moet je je persoonlijke vrees concreet

aannemelijk maken. De overige artikels gaan over de visie van respectievelijk een orthodoxe priester en

patriarch Kirill. Deze artikels tonen inderdaad aan dat de houding van de orthodoxe kerk tegenover de

katholieke kerk niet vriendelijk is (CGVS ouders, p. 2-3). Op basis van deze artikels kan echter absoluut

niet besloten worden dat de overheid jou en jouw ouders bescherming zou weigeren omwille van jullie

godsdienst in geval van problemen met jouw grootvader. Deze artikels werpen ook geen ander licht op

de hierboven al genoemde objectieve informatie van het CGVS over de actuele situatie van katholieken

in de Russische Federatie. Jouw ouders zeggen wel dat alle religieuze minderheden lijden onder de

Yarovayawetten en het algemene religieuze klimaat en laten uitschijnen dat de situatie voor katholieken

dezelfde is als voor andere religieuze minderheden en katholieken in de Russische Federatie absoluut

niet welkom zijn (CGVS, p. 8, 10-11, 13, 16 - CGVS ouders, p. 13, 23-24), maar volgens de objectieve

informatie is dit dus niet het geval. Deze artikels volstaan dan ook niet om aan te tonen dat de

ouderschapsrechten van jouw ouders niet gerespecteerd zullen worden omwille van de Yarovayawetten

en jij en jouw ouders omwille van de Yarovayawetten geen bescherming zouden krijgen van de overheid

als er problemen zouden zijn met jouw grootvader.

Omwille van bovenstaande redenen maakten jouw ouders niet aannemelijk dat jij en jouw ouders buiten

Noord- Ossetië niet op de bescherming van jullie overheid zouden kunnen rekenen indien jouw
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grootvader toch stappen zou ondernemen om jou en jouw zusje van jouw ouders af te pakken en jullie

volgens de moslimtradities zou proberen opvoeden of jullie op een andere manier zou proberen te

vervolgen.

(…)

Voor zover jullie elders in de Russische Federatie toch problemen zouden kennen met jouw grootvader,

kan er trouwens van uitgegaan worden dat jullie bescherming van de Russische autoriteiten zullen

krijgen. Jouw ouders zeiden wel dat ze niet op de bescherming van jullie overheid zouden kunnen

rekenen als jullie grootvader jou en jouw zusje van hen zou proberen afnemen. Jullie overheid zou hen

niet beschermen omdat jouw grootvader een belangrijke positie heeft binnen de moslimgemeenschap

en hij ook connecties heeft (CGVS ouders, p.8, 14, 20-22). Daarnaast zal jullie overheid jullie niet

beschermen omdat jullie katholieke christenen zijn en geen orthodoxe christenen zoals de overgrote

meerderheid in Rusland. De overheid kan de zogenaamde Yarovayawetten gebruiken om te weigeren

jullie te helpen of jullie zelf te vervolgen (CGVS zus, p. 8, 11, 13, 16 - CGVS ouders, p. 8, 9, 21, 22, 23,

24).

Deze motieven zijn niet voldoende om aan te tonen dat jullie niet ergens anders in de Russische

Federatie kunnen gaan wonen en dit om volgende redenen. Jouw ouders zeiden dat ze de

ouderschapsrechten over jou en jouw zus niet via de rechtbank zullen kunnen afdwingen, enerzijds

omdat jouw grootvader een belangrijke en hoge positie binnen de gemeenschap en connecties heeft,

anderzijds omwille van de Yarovayawetten.

Jouw ouders konden niet aannemelijk maken op welke manier de connecties van jouw grootvader

ervoor zouden zorgen dat zij hun ouderschapsrechten niet wettelijk zouden kunnen afdwingen of ze

geen bescherming van de overheid zouden krijgen. Jouw moeder vertelde dat jouw grootvader een

gerespecteerde persoon is binnen de samenleving en mensen naar hem luisteren omdat hij zo

belangrijk is (CGVS ouders, p. 8). Jouw vader vertelde gelijkaardige dingen (CGVS ouders, p. 20-

21). Jouw grootvader gaat ook regelmatig naar Tsjetsjenië voor conferenties omdat hij daar vrienden

heeft. Jouw moeder verwees hierbij ook naar Kadyrov die heel veel macht heeft (CGVS ouders, p. 14).

Ook jouw vader stelde dat jouw grootvader vaak naar Tsjetsjenië reist voor islamitische bijeenkomsten

die door Kadyrov zelf worden georganiseerd (CGVS ouders, p. 22). Toen aan jouw moeder gevraagd

waarom ze denkt dat Kadyrov jouw schoonvader zou steunen, legde ze uit dat jouw grootvader hoog

aangeschreven staat bij Kadyrov omdat jouw grootvader het hoofd is van zijn gemeenschap en hij de

jeugd leert hoe ze moeten leven volgens de islam. Op de vraag hoe Kadyrov jouw grootvader dan zou

steunen, antwoordde jouw moeder dat ze niet bedoelt dat jouw grootvader rechtstreeks naar Kadyrov

zal gaan en Kadyrov hem dan zal steunen, maar dat jouw grootvader constant in contact staat met de

Tsjetsjeense moslimgemeenschap en daar ook contacten heeft. Deze mensen zullen jouw grootvader

altijd steunen en aan zijn kant staan (CGVS ouders, p. 14). Deze verklaringen zijn te algemeen en te

vaag om aannemelijk te maken hoe de connecties van jouw grootvader ervoor zouden zorgen dat jouw

ouders hun ouderschapsrechten niet wettelijk zouden kunnen afdwingen. Toen jouw moeder

daarom uitdrukkelijk gevraagd werd welke connecties jouw grootvader precies heeft waardoor hij ervoor

kan zorgen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten wettelijk niet zouden kunnen afdwingen, kwam ze

ook niet verder dan algemene verklaringen. Ze zei dat jouw grootvader iedereen kent en de helft van

zijn dorp familie van hem is. Ze herhaalde dat jouw grootvader een gerespecteerd man is, die een status

heeft in de samenleving. Toen aan jouw moeder nog eens uitdrukkelijk gevraagd werd met wie jouw

grootvader dan precies connecties heeft waardoor hij ervoor kan zorgen dat hij jou en jouw zusje kan

afpakken en jouw ouders daar niets zouden kunnen tegen doen, moest jouw moeder toegeven dat ze

het eigenlijk niet wist. Ze zei dat ze geen concrete namen kon noemen en ze ook niet wist wie welke

positie bekleedt. Het enige wat ze weet, is hoe het rechtssysteem in de Russische Federatie is

opgebouwd (CGVS ouders, p. 15-16). Deze verklaringen zijn echter veel te vaag en algemeen om

aannemelijk te maken dat jouw grootvader door zijn positie in de samenleving en zijn connecties in staat

zou zijn om ervoor te zorgen dat jouw ouders hun rechten via de rechtbank niet zouden kunnen

afdwingen en ze geen bescherming zouden krijgen van de overheid als jouw grootvader toch zou

proberen om jou en jouw zusje van jouw ouders af te nemen of jullie iets aan te doen. Jouw vader zei

hieromtrent dat jouw grootvader in Noord-Ossetië tot de oudsten behoort en in Noord-Ossetië de

mening van de oudsten belangrijker is dan de wet (CGVS zus, p. 15 - CGVS ouders, p. 22). Eerst en

vooral is dit slechts een blote bewering, die hij niet met objectieve informatie hard maakte. Daarnaast is

dit onvoldoende om aannemelijk te maken waarom jullie in de Russische Federatie niet op bescherming

van jullie autoriteiten zouden kunnen rekenen indien jullie ergens anders in de Russische

Federatie zouden gaan wonen. Volledigheidshalve kunnen we nog toevoegen dat jouw ouders

verschillende documenten voorlegden die aantonen dat jouw grootvader tot de moslimgemeenschap

behoort (CGVS zus, p. 7, 9). Geen van deze documenten toont echter aan dat jouw grootvader

connecties heeft die kunnen verhinderen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten wettelijk zouden

kunnen afdwingen. De foto’s, het attest en mandaat op naam van uw grootvader en het krantenartikel
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tonen slechts aan dat jouw grootvader een moslim is, lid is van de lokale moslimorganisatie van Tsjikola,

afgevaardigde was voor het 6de moslimcongres van de Republiek Noord-Ossetië- Alania in 2014 en

deelnaam aan een regionale moslimbijeenkomst in de Kaukasus in 2017.

Met betrekking tot de Yarovayawetten moeten we opmerken dat deze wetten werden ingevoerd met als

doel extremisme en terrorisme bestrijden. In het kader van deze wetten werden er wel enkele

aanpassingen gedaan aan de Russische Religiewet, vooral met betrekking tot missioneringsactiviteiten

en de plaatsen waar erediensten gehouden worden. Deze aanpassingen beperken zich echter tot het

levensbeschouwelijke domein en hebben geen betrekking op andere domeinen, zoals het

ouderschapsrecht. Jouw vader gaf trouwens zelf toe dat jij en jouw zusje op op basis van de

Yarovayawetten niet van hem zullen worden afgenomen, maar hij deze wetten zal overtreden als hij

vertelt over zijn geloof (CGVS ouders, p. 22). Jouw moeder zei dat je niet kan zeggen dat de

Yarovayawet gemaakt is om alle katholieken te bannen, maar de wet wel zo geschreven is dat men hem

kan toepassen zoals men wil (CGVS ouders, p. 8). Uit de objectieve informatie die het CGVS heeft, en

waarvan een kopie werd toegevoegd aan jouw dossier, blijkt dat de Yarovayawetten niet volledig

duidelijk en ondubbelzinnig geformuleerd zijn. Dit zorgt ervoor dat de wetten niet op eenvormige wijze

toegepast worden, wat het wantrouwen en de rechtsonzekerheid van niet-traditionele religies heeft doen

toenemen. Er moet echter benadrukt worden dat op basis van de beschikbare informatie niet

geconcludeerd kan worden dat er sprake is van veralgemeende vervolging van katholieken op basis van

de Yarovayawetten. Sterker nog, uit recente informatie blijkt dat er voor

verschillende minderheidsreligies inderdaad sprake is van een verslechtering van de situatie sinds 2004

en deze verslechtering nog is toegenomen sinds 2016, het jaar waarin de Yarovayawetten werden

ingevoerd. Dit geldt echter niet voor katholieken en lutheranen. Voor hen is er sindsdien geen

verslechtering waargenomen. Er is evenmin sprake van zwaarwichtige problemen voor katholieken

sinds de invoering van de Yarovayawetten. De stelling van jouw moeder dat ze omwille van de

Yarovayawetten niet in staat zou zijn haar ouderschapsrechten wettelijk af te dwingen in geval van

problemen met jouw grootvader, gaat dus niet op. Hetzelfde geldt voor de stelling van jouw vader dat hij

een boete zou krijgen op basis van de Yarovayawet en de overheid hem niet zal helpen als hij met zijn

problemen naar de overheid stapt (CGVS zus, p. 10-11) en niemand in dat geval naar jullie zal

luisteren omwille van de Yarovayawetten (CGVS ouders, p. 21). Jouw ouders verwezen in dit verband

wel naar verschillende gebeurtenissen, waaronder de strafzaak tegen een blogger die op een sociale

netwerksite gepubliceerd had dat God niet bestaat en uitspraken van Patriarch Kirill, waarover ze ook

artikels neerlegden. Met deze artikels willen jouw ouders aantonen dat in Rusland mensenrechten niet

gerespecteerd worden en dat de houding van de orthodoxe kerk ten opzichte van de katholieke kerk niet

vriendelijk is (CGVS zus, p. 7 - CGVS ouders, p. 2-3). Deze gebeurtenissen en artikels volstaan echter

niet om aan te tonen dat jouw ouders hun ouderschapsrechten niet zouden kunnen afdwingen of om in

jouw hoofde een gegronde vrees of een reëel risico op het lijden van ernstige schade aannemelijk te

maken omwille van de Yarovayawetten. De concrete gevallen die door jouw ouders werden aangehaald,

zijn hiervoor onvoldoende omdat de situaties van de betrokken personen niet vergelijkbaar zijn met die

van jou en jouw ouders niet aannemelijk maakten waarom dit jou (of hen) zou overkomen. Toen

jouw moeder erop gewezen werd dat de door haar aangehaalde incidenten niet vergelijkbaar zijn met de

problemen die ze in jouw hoofde inriep, antwoordde ze dat jouw grootvader connecties heeft en tegen

de politie kan zeggen dat ze een klacht moeten schrijven dat jouw moeder rondgaat en zegt dat de

katholieke kerk goed is, wat volgens de wet verboden is (CGVS ouders, p. 9). Zoals we hierboven al

uitgebreid gemotiveerd hebben, maakte jouw moeder de connecties van jouw grootvader niet

aannemelijk. Uit de eerdergenoemde informatie blijkt bovendien dat de Yarovayawetten niet verbieden

dat een individueel persoon uit eigen naam over zijn geloof vertelt. Zelfs al zou jouw grootvader een

valse klacht indienen op basis van de Yarovayawetten, is dit ruimschoots onvoldoende om te

concluderen dat jouw ouders omwille van de Yarovayawetten hun ouderschapsrechten niet zouden

kunnen laten gelden, te meer omdat de Yarovayawetten een geheel ander toepassingsgebied hebben.

Dit geldt ook voor de stelling van jouw vader, die zegt dat jullie in de Russische Federatie niet

beschermd zullen zijn, ook niet als het op ouderschapsrechten aankomt, omdat jullie gedwongen zullen

zijn de Yarovayawetten te overtreden als jullie vertellen over jullie geloof (CGVS ouders, p. 24). Hij

maakte bovendien niet aannemelijk waarom een mogelijke overtreding van de Yaravoyawetten zou

leiden tot een algemeen gebrek aan bescherming vanwege de Russische overheid. De algemene

artikels die jouw ouders in dit verband ter staving van hun verklaringen neerlegden, dateren voor het

overgrote deel uit de periode van kort voor of kort na de invoering van de Yarovayawetten en handelen

voornamelijk over de bezorgdheid van verschillende maatschappelijke groepen over de invoering van

deze wetten. Deze artikels werpen geen ander licht op de objectieve info van het CGVS over de

actuele situatie voor katholieke christenen in de Russische Federatie. Het louter verwijzen naar de

algemene situatie in de Russische Federatie is trouwens hoe dan ook niet voldoende om in aanmerking

te komen voor internationale bescherming. Als verzoeker moet je je persoonlijke vrees concreet



RvV X- Pagina 26

aannemelijk maken. De overige artikels gaan over de visie van respectievelijk een orthodoxe priester en

patriarch Kirill. Deze artikels tonen inderdaad aan dat de houding van de orthodoxe kerk tegenover de

katholieke kerk niet vriendelijk is (CGVS ouders, p. 2-3). Op basis van deze artikels kan echter absoluut

niet besloten worden dat de overheid jou en jouw ouders bescherming zou weigeren omwille van jullie

godsdienst in geval van problemen met jouw grootvader. Deze artikels werpen ook geen ander licht op

de hierboven al genoemde objectieve informatie van het CGVS over de actuele situatie van katholieken

in de Russische Federatie. Jouw ouders zeggen wel dat alle religieuze minderheden lijden onder

de Yarovayawetten en het algemene religieuze klimaat en laten uitschijnen dat de situatie voor

katholieken dezelfde is als voor andere religieuze minderheden en katholieken in de Russische

Federatie absoluut niet welkom zijn (CGVS zus, p. 8, 10-11, 13, 16 - CGVS ouders, p. 13, 23-24), maar

volgens de objectieve informatie is dit dus niet het geval. Deze artikels volstaan dan ook niet om aan te

tonen dat de ouderschapsrechten van jouw ouders niet gerespecteerd zullen worden omwille van de

Yarovayawetten en jij en jouw ouders omwille van de Yarovayawetten geen bescherming zouden krijgen

van de overheid als er problemen zouden zijn met jouw grootvader.

Omwille van bovenstaande redenen maakten jouw ouders niet aannemelijk dat jij en jouw ouders buiten

Noord- Ossetië niet op de bescherming van jullie overheid zouden kunnen rekenen indien jouw

grootvader toch stappen zou ondernemen om jou en jouw zusje van jouw ouders af te pakken en jullie

volgens de moslimtradities zou proberen opvoeden of jullie op een andere manier zou proberen te

vervolgen.”

Eveneens wordt in de bestreden beslissingen, waar verzoeksters in het onderhavige verzoekschrift

andermaal verwijzen naar de Yarovayawetten, met recht gemotiveerd als volgt:

“Volledigheidshalve kan nog worden toegevoegd dat jouw ouders vrezen dat jullie ook omwille van

de Yarovayawetten op zich problemen zouden kennen als jullie ergens anders in de Russische

Federatie zouden gaan wonen (CGVS, p. 7, - CGVS ouders, p. 8, 21, 23, 24, 26). Zij maakten deze

vrees echter niet aannemelijk. Zoals we hierboven reeds gezegd hebben, hebben katholieken in de

Russische Federatie sinds de invoering van de Yarovayawetten geen zwaarwichtige problemen gekend.

Er is dus absoluut geen sprake van algemene vervolging van katholieken. Daarom kan van jouw ouders

verwacht worden dat ze aannemelijk maken waarom jullie toch problemen zouden kennen omwille van

de Yarovayawetten. Zij slaagden hier niet in. Zo argumenteerde jouw moeder dat als je aan je

klasgenoten vertelt dat je gedoopt wordt, je verdreven of in het beste geval opgehaald zal worden

(CGVS ouders, p. 11). Ook jouw vader zei dat jullie door te praten of te vertellen over jullie geloof

de Yarovayawetten al zullen overtreden en dus geviseerd zullen worden (CGVS ouders, p. 22, 26). Als

jij op school zou praten over je geloof, zou je geslagen worden (CGVS ouders, p. 23). Dit zijn echter

blote beweringen, die jouw ouders met geen enkele concrete info hard konden maken. Uit de objectieve

informatie waarnaar we hierboven al verwezen, blijkt bovendien dat de Yarovayawetten niet verbieden

dat een individueel persoon uit eigen naam over zijn geloof vertelt. De verklaring van jouw ouders dat jij

problemen zou kunnen krijgen in de Russische Federatie enkel en alleen omdat je vertelt over jouw

geloof, klopt dus niet. Jouw vader vertelde in dit verband nog dat hij aan een zuster in België gevraagd

had om bij 3 bevriende Belgische zusters die al jaren in Rusland wonen te informeren naar de

Yarovayawetten. De zuster in kwestie heeft hierover via e-mail contact opgenomen met de zusters

in Rusland, maar zij antwoordden niet op de e-mail, terwijl ze dat vroeger wel deden (CGVS ouders, p.

22). Hieruit kan absoluut niet geconcludeerd worden dat de zusters in kwestie problemen zouden

kennen als gevolg van de Yarovayawetten en al zeker niet dat jij en je ouders problemen zouden

kennen omwille van de Yarovayawetten als jullie in de Russische Federatie zouden gaan wonen. Het

loutere feit dat de zusters niet geantwoord hebben, kan verschillende redenen hebben. En zelfs indien

de reden waarom ze niet geantwoord zouden hebben, verband houdt met de Yarovayawetten, volstaat

dit niet om te concluderen dat jullie bij terugkeer problemen zelf zouden kennen omwille van de

Yarovayawetten. De situatie van buitenlandse zusters in de Russische Federatie is immers niet

vergelijkbaar met de situatie van Russische onderdanen en is dus geen referentie voor de beoordeling

van de in jouw hoofde ingeroepen vrees. Tot slot werd aan jouw vader uitdrukkelijk gevraagd waarom jij

persoonlijk geviseerd zou worden door de Yarovayawetten. Hierop kwam jouw vader niet verder dan

algemene beweringen. Hij zei dat de religieuze minderheden vandaag allemaal lijden onder de

Yarovayawetten. Erop gewezen dat dit niet geldt voor elke persoon die een andere religie heeft dan de

orthodoxe, verwees hij naar de algemene situatie in Ossetië en het feit dat jouw grootvader een moslim

is, die ook nog eens het hoofd van de gemeenschap is. Nogmaals gevraagd waarom jij vanwege deze

wet geviseerd zou worden, los van de problemen met jouw grootvader, voerde hij aan dat je een

stempel zal hebben omdat je in het Westen geboren bent en iedereen zal denken dat er iets mis is en je

Europese propaganda verspreid. Op school zal je daarom geslagen worden (CGVS ouders, p. 23). Ook

dit is een zeer algemene bewering, die jouw vader bovendien met geen enkele objectieve informatie

hard kon maken. Op de vraag waarom jij meer kans hebt om geviseerd te worden dan andere
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mensen die uit Europa komen, verwees jouw vader naar het feit dat er in Tsjichola, waar hij vandaan

komt en waar jouw grootvader woont, geen christenen zijn. Jullie zouden jullie niet elders kunnen

vestigen om hieraan te ontkomen omdat jullie elders niet geholpen zouden worden omdat Kaukasiërs

als vreemdelingen worden beschouwd door de Russen (CGVS ouders, p. 23). Met deze verklaringen

maakte jouw vader niet aannemelijk waarom het feit dat jij in België geboren bent en gewoond hebt

ervoor zou zorgen dat je omwille van de Yarovayawetten geviseerd zou worden als je in de Russische

Federatie gaat wonen. Tot slot stelde jouw vader nog dat jullie als gevolg van de Yarovayawetten in

Rusland niet de kans zouden hebben om rustig in Jezus te geloven, naar de kerk te gaan en Jezus te

leren kennen via andere mensen, zoals in België (CGVS, p. 13). Jouw vader maakte echter niet

concreet aannemelijk hoe de Yarovayawetten dit in jouw geval onmogelijk zouden maken en legde

ook geen informatie voor die deze beweringen staaft. Deze stelling is bovendien in strijd met de reeds

aangehaalde objectieve informatie. Hieruit blijkt dat er in het kader van de Yarovayawetten

aanpassingen zijn gebeurd aan de Religiewet aangaande de plaatsen waar erediensten gehouden

mogen worden. Deze aanpassingen houden echter geenszins een algemeen verbod op het houden van

erediensten in. Erediensten mogen nog steeds gehouden worden op erkende begraafplaatsen en in

religieuze gebouwen. De stelling van jouw vader als zou je niet meer naar de kerk kunnen gaan en

Jezus leren kennen via andere gelovigen gaat dus niet op. De stelling dat jullie in de Rusland niet meer

rustig in Jezus zouden kunnen geloven, maakte jouw vader evenmin aannemelijk.

(…)

Hetzelfde geldt voor de algemene problemen die jouw ouders vrezen omwille van de Yarovayawetten,

ook buiten Noord-Ossetië (CGVS zus, p. 7, - CGVS ouders, p. 8, 21, 23, 24, 26). Actueel zijn er, vooral

gelet op jouw heel jonge leeftijd, geen redenen om aan te nemen waarom jij in geval van vestiging in de

Russische Federatie problemen zou kennen omwille van de Yarovayawetten op zich. Hoe dan ook kan

op basis van de door uw ouders aangereikte elementen op dit niet besloten worden tot een gegronde

vrees voor vervolging, ook niet in hun hoofde of in hoofde van jouw zus. Zoals we hierboven reeds

gezegd hebben, hebben katholieken in de Russische Federatie sinds de invoering van de

Yarovayawetten geen zwaarwichtige problemen gekend. Er is dus absoluut geen sprake van algemene

vervolging van katholieken. Daarom kan van jouw ouders verwacht worden dat ze aannemelijk maken

waarom jullie toch problemen zouden kennen omwille van de Yarovayawetten. Zij slaagden hier niet

in. Zo argumenteerde jouw moeder dat als je zus aan je klasgenoten vertelt dat ze gedoopt wordt, ze

verdreven of in het beste geval opgehaald zal worden (CGVS ouders, p. 11). Ook jouw vader zei dat

jullie door te praten of te vertellen over jullie geloof de Yarovayawetten al zullen overtreden en dus

geviseerd zullen worden (CGVS ouders, p. 22, 26). Als jouw zus op school zou praten over haar geloof,

zou ze geslagen worden (CGVS ouders, p. 23). Dit zijn echter blote beweringen, die jouw ouders met

geen enkele concrete info hard konden maken. Uit de objectieve informatie waarnaar we hierboven al

verwezen, blijkt bovendien dat de Yarovayawetten niet verbieden dat een individueel persoon uit eigen

naam over zijn geloof vertelt. De verklaring van jouw ouders dat men problemen zou kunnen krijgen in

de Russische Federatie enkel en alleen omdat men vertelt over zijn geloof, klopt dus niet. Jouw vader

vertelde in dit verband nog dat hij aan een zuster in België gevraagd had om bij 3 bevriende Belgische

zusters die al jaren in Rusland wonen te informeren naar de Yarovayawetten. De zuster in kwestie heeft

hierover via e-mail contact opgenomen met de zusters in Rusland, maar zij antwoordden niet op de e-

mail, terwijl ze dat vroeger wel deden (CGVS ouders, p. 22). Hieruit kan absoluut niet geconcludeerd

worden dat de zusters in kwestie problemen zouden kennen als gevolg van de Yarovayawetten en al

zeker niet dat jij en je ouders problemen zouden kennen omwille van de Yarovayawetten als jullie in de

Russische Federatie zouden gaan wonen. Het loutere feit dat de zusters niet geantwoord hebben, kan

verschillende redenen hebben. En zelfs indien de reden waarom ze niet geantwoord zouden hebben,

verband houdt met de Yarovayawetten, volstaat dit niet om te concluderen dat jullie bij terugkeer

problemen zelf zouden kennen omwille van de Yarovayawetten. De situatie van buitenlandse zusters in

de Russische Federatie is immers niet vergelijkbaar met de situatie van Russische onderdanen en is

dus geen referentie voor de beoordeling van de in jouw hoofde ingeroepen vrees. Tot slot werd aan

jouw vader uitdrukkelijk gevraagd waarom jij en je zus persoonlijk geviseerd zouden worden door de

Yarovayawetten. Hierop kwam jouw vader niet verder dan algemene beweringen. Hij zei dat de

religieuze minderheden vandaag allemaal lijden onder de Yarovayawetten. Erop gewezen dat dit niet

geldt voor elke persoon die een andere religie heeft dan de orthodoxe, verwees hij naar de algemene

situatie in Ossetië en het feit dat jouw grootvader een moslim is, die ook nog eens het hoofd van de

gemeenschap is. Nogmaals gevraagd waarom jij en jouw zus vanwege deze wet geviseerd zouden

worden, los van de problemen met jouw grootvader, voerde hij aan dat jullie een stempel zullen hebben

omdat jullie in het Westen geboren zijn en iedereen zal denken dat er iets mis is en jullie Europese

propaganda verspreiden. Op school zal jouw zus daarom geslagen worden (CGVS ouders, p. 23). Ook

dit is een zeer algemene bewering, die jouw vader bovendien met geen enkele objectieve

informatie hard kon maken. Op de vraag waarom jullie meer kans hebt om geviseerd te worden dan
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andere mensen die uit Europa komen, verwees jouw vader naar het feit dat er in Tsjichola, waar hij

vandaan komt en waar jouw grootvader woont, geen christenen zijn. Jullie zouden jullie niet elders

kunnen vestigen om hieraan te ontkomen omdat jullie elders niet geholpen zouden worden omdat

Kaukasiërs als vreemdelingen worden beschouwd door de Russen (CGVS ouders, p. 23). Met deze

verklaringen maakte jouw vader niet aannemelijk waarom het feit dat jij en je zus in België geboren zijn

en gewoond hebben ervoor zou zorgen dat jullie omwille van de Yarovayawetten geviseerd zouden

worden als jullie in de Russische Federatie gaan wonen. Tot slot stelde jouw vader nog dat jullie als

gevolg van de Yarovayawetten in Rusland niet de kans zouden hebben om rustig in Jezus te geloven,

naar de kerk te gaan en Jezus te leren kennen via andere mensen, zoals in België (CGVS zus, p. 13).

Jouw vader maakte echter niet concreet aannemelijk hoe de Yarovayawetten dit in jullie geval

onmogelijk zouden maken en legde ook geen informatie voor die deze beweringen staaft. Deze stelling

is bovendien in strijd met de reeds aangehaalde objectieve informatie. Hieruit blijkt dat er in het kader

van de Yarovayawetten aanpassingen zijn gebeurd aan de Religiewet aangaande de plaatsen waar

erediensten gehouden mogen worden. Deze aanpassingen houden echter geenszins een algemeen

verbod op het houden van erediensten in. Erediensten mogen nog steeds gehouden worden op erkende

begraafplaatsen en in religieuze gebouwen. De stelling van jouw vader als zouden jullie niet meer naar

de kerk kunnen gaan en Jezus leren kennen via andere gelovigen gaat dus niet op. De stelling dat

jullie in de Rusland niet meer rustig in Jezus zouden kunnen geloven, maakte jouw vader evenmin

aannemelijk.”

Verzoeksters slagen er niet in om de voormelde motieven te ontkrachten. Hoe zij met hun loutere

verwijzing naar de door verweerder gehanteerde informatie afbreuk zouden kunnen doen aan de

voormelde, op deze informatie gestoelde motieven, kan niet worden ingezien.

Verder is de loutere herhaling van een aantal van de eerder afgelegde verklaringen geenszins dienstig

om afbreuk te doen aan de veelheid aan voormelde, omtrent deze verklaringen gedane vaststellingen.

Dat de Yarovayawetten niet een eenvormige wijze worden toegepast en dat dit heeft geleid tot

bezorgdheid en wantrouwen vanwege een aantal minderheidsreligies, betreft eveneens een gegeven

dat in de informatie van verweerder en de bestreden beslissingen terdege in rekening wordt gebracht.

Dit gegeven doet echter geenszins afbreuk aan de duidelijke vaststelling dat, hoewel er voor

verschillende minderheidsreligies inderdaad sprake is van een verslechtering van de situatie die is

toegenomen sinds het jaar waarin de Yarovayawetten werden ingevoerd, dit niet geldt voor katholieken

en lutheranen. Voor deze groepen is er geen verslechtering waargenomen en er is geen sprake van

zwaarwichtige problemen voor katholieken sinds de invoering van de Yarovayawetten. Er is in de

Russische Federatie aldus absoluut geen sprake van een veralgemeende vervolging van of risico voor

Katholieken.

De informatie die verzoeksters citeren doet aan het voorgaande geen afbreuk. Uit deze informatie kan,

in tegenstelling met wat verzoeksters laten uitschijnen, namelijk hoegenaamd niet worden afgeleid dat

zij als katholieke zouden dreigen te worden geviseerd of vervolgd op grond van de voormelde wetten,

wel integendeel. Op de lijst waarvan sprake in deze informatie prijkt namelijk geen enkele katholiek.

Met de verwijzing naar een arrest dat de Raad in het verleden velde, doet verzoeksters evenmin afbreuk

aan de voormelde motieven. Vooreerst had voormeld arrest betrekking op leden van de

Pinkstergemeenschap en niet op leden van het katholicisme. De precedentenwerking wordt hoe dan

ook niet aanvaard in het Belgische recht. De rechtspraak van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen

heeft geen precedentwaarde. Dient voorts te worden opgemerkt dat ieder verzoek om internationale

bescherming afzonderlijk en op individuele wijze moet worden onderzocht en beoordeeld, rekening

houdend met de concrete situatie in het land van herkomst alsook met de individuele elementen zoals

aangebracht door de verzoeker om internationale bescherming. Bovendien betreft het steeds de

beoordeling van de situatie in het land van herkomst zoals deze bestaat op het ogenblik van de

beslissing inzake het verzoek om internationale bescherming. De appreciatie van de feiten in het licht

van de bestaande situatie in het land van herkomst gebeurt in elk stadium van het verzoek om

internationale bescherming. Feiten en elementen eigen aan elk concreet verzoek om internationale

bescherming zijn bepalend bij de beoordeling van het dossier.

Voor het overige laten verzoeksters de veelheid aan voormelde motieven ongemoeid. Derhalve blijven

deze onverminderd gelden.

3.9. Verzoeksters herhalen daarnaast dat zij omwille van hun lange verblijf en dat van hun ouders in

Europa bij een terugkeer naar de Russische Federatie zouden dreigen te worden geviseerd of vervolgd.

Te dezen, wordt in de bestreden beslissingen echter met recht gemotiveerd als volgt:

“Tot slot haalden jouw ouders nog aan dat jullie omwille van jullie verblijf in Europa eveneens geviseerd

zullen worden (CGVS ouders, p. 14, 23). Vooreerst is dit een blote bewering, die jouw ouders met geen
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enkele objectieve informatie konden ondersteunen. Daarnaast konden ze niet aannemelijk maken

waarom jij persoonlijk geviseerd zou worden omwille van jouw verblijf in Europa. Het loutere feit dat in

de media gepropageerd wordt dat Europese normen en waarden slecht zijn (CGVS ouders, p. 9), is

onvoldoende om te concluderen dat elke persoon die in Europa heeft verbleven door de Russische

autoriteiten geviseerd zou worden. Daarom werd aan jouw vader gevraagd waarom jij persoonlijk meer

kans hebt om geviseerd te worden vanwege jouw verblijf in Europa, aangezien niet iedereen die

terugkeert uit het Westen geviseerd wordt. Hierop antwoordde jouw vader dat hij niet spreekt over

iemand anders, maar over jou en je zus. Toen de vraag nogmaals herhaald werd, stelde jouw vader dat

het allerbelangrijkste de plaats is, Tsjikola, waar er geen christenen zijn. Toen daarom gevraagd werd

of jullie niet ergens anders kunnen gaan wonen, zei jouw vader dat dat niet kan omdat Kaukasiërs door

Russen als vreemdelingen gezien worden en niemand jullie zal helpen (CGVS ouders, p. 23). Met deze

verklaringen maakte jouw vader niet concreet aannemelijk waarom jij omwille van jouw verblijf in Europa

zwaarwichtige problemen zou kennen in de Russische Federatie. Zoals hierboven reeds gemotiveerd,

maakte hij ook niet aannemelijk waarom je louter omwille van jouw etnische origine in Rusland vervolgd

zou worden (zie supra).

(…)

Tot slot haalden jouw ouders nog aan dat jullie omwille van jullie verblijf in Europa eveneens geviseerd

zullen worden (CGVS ouders, p. 14, 23). Vooreerst is dit een blote bewering, die jouw ouders met geen

enkele objectieve informatie konden ondersteunen. Daarnaast konden ze niet aannemelijk maken

waarom jij persoonlijk geviseerd zou worden omwille van jouw verblijf in Europa. Het loutere feit dat in

de media gepropageerd wordt dat Europese normen en waarden slecht zijn (CGVS ouders, p. 9), is

onvoldoende om te concluderen dat elke persoon die in Europa heeft verbleven door de Russische

autoriteiten geviseerd zou worden. Daarom werd aan jouw vader gevraagd waarom jij persoonlijk meer

kans hebt om geviseerd te worden vanwege jouw verblijf in Europa, aangezien niet iedereen die

terugkeert uit het Westen geviseerd wordt. Hierop antwoordde jouw vader dat hij niet spreekt over

iemand anders, maar over jou en je zus. Toen de vraag nogmaals herhaald werd, stelde jouw vader dat

het allerbelangrijkste de plaats is, Tsjikola, waar er geen christenen zijn. Toen daarom gevraagd werd

of jullie niet ergens anders kunnen gaan wonen, zei jouw vader dat dat niet kan omdat Kaukasiërs door

Russen als vreemdelingen gezien worden en niemand jullie zal helpen (CGVS ouders, p. 23). Met deze

verklaringen maakte jouw vader niet concreet aannemelijk waarom jij omwille van jouw verblijf in Europa

zwaarwichtige problemen zou kennen in de Russische Federatie. Zoals hierboven reeds gemotiveerd,

maakte hij ook niet aannemelijk waarom je louter omwille van jouw etnische origine in Rusland vervolgd

zou worden (zie supra).”

Verzoeksters slagen er niet in om afbreuk te doen aan deze motieven. Met hun loutere herhaling van

een aantal van de eerder afgelegde verklaringen van hun ouders, doen zij geenszins afbreuk aan de

voormelde, inzake deze verklaringen gedane vaststellingen.

Waar verzoeksters in deze hun clannaam benadrukken en laten uitschijnen dat zij daardoor overal in

Rusland in het zicht zouden lopen en geacht zouden worden moslim te zijn, dient te worden opgemerkt

dat zulks geen steun vindt in het dossier. Verzoeksters tonen geenszins aan dat de clan zo groot zou

zijn als voorgehouden. Evenmin tonen zij aan dat de gehele clan uit moslims zou bestaan en dat het tot

problemen zou leiden indien een lid van deze clan geen moslim zou zijn. Verder gaf de vader van

verzoeksters duidelijk aan dat hij geen familie, en al zeker geen dichte familie, had buiten Noord-Ossetië

en bleek deze niet eens zeker te weten of zijn familienaam T. elders voorkwam waar hij aangaf: “ik denk

dat de famnaam ergens kan zijn, het is een grote clan, maar ik heb geen” (administratief dossier, notities

van het persoonlijk onderhoud verzoeksters’ ouders, p.26).

Dat het voor verzoeksters en hun ouders onmogelijk zou zijn om in de Russische Federatie een

adresregistratie te bekomen, kan uit de bij het verzoekschrift gevoegde informatie verder geheel niet

worden afgeleid. Bovendien kan uit de eerdere verklaringen van verzoeksters’ ouders worden afgeleid

dat zij zich weldegelijk zouden kunnen registreren maar daarbij zouden vrezen dat de grootvader van

verzoeksters daardoor op de hoogte zou kunnen komen van hun verblijfplaats (administratief dossier,

notities van het persoonlijk onderhoud, p.10, 24); vrees die zij herhalen in het onderhavige

verzoekschrift.

Deze laatste vrees kan, mede gelet op het voorgaande, echter niet worden aangenomen. Vooreerst is

deze louter hypothetisch nu nergens uit de verklaringen van de ouders van verzoeksters kan worden

afgeleid dat hun grootvader daadwerkelijk zinnens zou zijn om een aangifte van verdwijning te doen. Zo

gaf verzoeksters vader aan dat hun grootvader dergelijke aangifte slechts zou doen indien zij zouden

verdwijnen en indien hij hem niet langer zou contacteren. Hij voegde uitdrukkelijk toe dat zij op dit

moment geen ruzie met de grootvader hebben, contact met hem onderhouden en weg zijn (ibid., p.24).

Hoe dan ook kan, zelfs indien de grootvader op deze wijze op de hoogte zou komen van de

verblijfplaats van verzoeksters, niet worden aangenomen dat dit in hunner hoofde zou leiden tot
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vervolging of ernstige schade. Reeds hoger werd immers vastgesteld dat de problemen met en vrees

ten aanzien van deze grootvader van lokale aard zijn, dat niet kan worden aangenomen dat diens

invloed zich uitstrekt elders in de Russische Federatie en dat, zelfs indien hij hen aldaar toch zou

kunnen en willen viseren, verzoeksters niet aantonen dat zij daarbij verstoken zouden blijven van de

nodige bescherming vanwege de Russische autoriteiten.

3.10. Verzoeksters voeren verder andermaal aan dat zij de Russische taal niet kennen en dat hun

ontwikkeling en schoolloopbaan dreigen te worden verstoord bij een terugkeer naar hun land van

herkomst.

Hieromtrent wordt in de bestreden beslissingen echter met recht gemotiveerd:

“Jouw moeder zei verder nog dat je niet naar de Russische Federatie kan gaan wonen omdat je de taal

niet kent (CGVS ouders, p. 11). Ze maakte echter niet aannemelijk dat je de taal niet zou kunnen leren.

Ze zei zelf dat je de taal natuurlijk zou kunnen leren, maar vroeg zich af hoe dat zou verlopen. Ze wierp

eerst op dat iedereen in Tsjikola, waar jouw ouders vroeger woonden, iedereen Russisch kent en

spreekt, maar de mensen er onderling Ossetisch spreken omdat dat hun moedertaal is (CGVS ouders,

p. 11). Aangezien een intern vestigingsalternatief aan de orde is en we ervan uitgegaan dat jullie buiten

Noord-Ossetië gaan wonen (cfr. supra), is deze opmerking niet dienstig. Omwille van dezelfde redenen

is ook de opmerking van jouw moeder dat je geen Russisch kan leren als je enkel op school Russisch

hoort op school (CGVS ouders, p. 11) niet relevant. Jouw moeder zei trouwens ook dat ze zelf met jou

en je zusje zou oefenen (CGVS ouders, p. 11-12). Jouw moeder haalde dus geen elementen aan die

erop wijzen dat het voor jou onmogelijk zou zijn om het Russisch te leren. Ook omwille van jouw

jonge leeftijd kunnen we ervan uitgaan dat je in staat zal zijn om het Russisch te leren als je in de

Russische Federatie gaat wonen. Jouw moeder maakte verder niet aannemelijk hoe het feit dat je het

Russisch niet kent in jouw hoofde zou leiden tot een gegronde vrees voor vervolging of een reëel risico

op het lijden van ernstige schade. Ze argumenteerde dat je een achterstand zal hebben als je in de

Russische Federatie naar school moet gaan en de kans bestaat dat de leerkracht daarom een twee op

jouw voorhoofd tekent (CGVS ouders, p. 11). Dit zal jou breken omdat je heel gevoelig bent en het voor

jou heel belangrijk is om goede punten te halen (CGVS ouders, p. 11-12). Hiermee verwijst ze naar een

gebeurtenis in Ossetië, waarvan ze ook een artikel neerlegde. Een jongen in Ossetië pleegde zelfmoord

vermoedelijk nadat zijn leerkracht een 2 op zijn voorhoofd had getekend (CGVS ouders, p. 2, 12, 25).

Hoewel we begrip hebben voor de bezorgdheid van jouw ouders, volstaat het louter verwijzen naar dit

incident niet om in jouw hoofde een gegronde vrees aannemelijk te maken. Jouw ouders maken geen

concreet verband aannemelijk tussen deze gebeurtenis en jouw persoonlijke situatie en maken evenmin

aannemelijk dat het tekenen van een twee op het voorhoofd van een kind een algemeen gebruik is

binnen het onderwijs in de Russische Federatie. Uit het door je ouders voorgelegde artikel blijkt

trouwens dat het slechts een van de verschillende versies is dat de jongen in kwestie zelfmoord heeft

gepleegd nadat de leerkracht een twee op zijn voorhoofd had geschreven. In dit artikel staat ook te

lezen dat naar aanleiding van dit incident een strafzaak werd geopend door de onderzoeksafdeling van

de onderzoekscommissie van Noord-Ossetië, die in het kader hiervan een onderzoek startte. Dit wijst

erop dat deze gebeurtenis ook in Noord-Ossetië als onaanvaardbaar wordt beschouwd, in tegenstelling

tot wat uw moeder beweert (CGVS ouders, p. 11). We begrijpen dat verhuizen naar de

Russische Federatie bepaalde inspanningen en aanpassingen zal vragen en mogelijk ook bepaalde

aanpassingsmoeilijkheden met zich zal meebrengen. Op basis van de elementen die jouw moeder

aanreikte, kunnen we echter niet besluiten dat het onmenselijk of vernederend zou zijn dat jij in de

Russische Federatie zou gaan wonen en naar school zou gaan. Zo maakte jouw moeder niet

aannemelijk dat jij in de Russische Federatie na een aanpassingsperiode geen goede punten meer zou

kunnen halen. Toen haar dit gevraagd werd, antwoordde ze enkel dat je niet dezelfde lessen en klassen

meer zou kunnen volgen omdat je de taal (nog) niet kent en stelde de vraag hoe je je zou voelen als je

naar een lagere klas moet gaan in plaats van naar een hogere (CGVS ouders, p. 12). Dit is

onvoldoende om aannemelijk te maken dat je in de Russische Federatie geen goede punten meer zou

kunnen halen. In dit verband haalde jouw moeder ook nog aan dat er in de Russische Federatie geen

scholen zijn waar nieuwkomers een paar jaar kunnen studeren vooraleer ze naar een gewone school

gaan, zoals in België. In de Russische Federatie moet je je plan trekken of een privéleraar inschakelen

(CGVS ouders, p. 13-14). Dit is echter niet voldoende om te concluderen dat de Russische overheid,

met de middelen waarover ze beschikt, de intentie heeft om jou en haar andere burgers redelijk

onderwijs te ontzeggen en zo te vervolgen of ernstige schade toe te brengen. Jouw moeder maakte ook

niet aannemelijk hoe het feit dat je de taal (nog) niet kent en je daardoor in het begin mogelijk niet

dezelfde resultaten zou halen op school of niet onmiddellijk naar een hogere klas zou kunnen gaan, jou

zou breken. Ze zei wel dat je heel zacht en gevoelig bent en verwees hierbij naar enkele situaties in

België, een waarbij je blokkeerde omdat jouw vader boos was geworden en tegen jou had geroepen
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toen je vroeg wat seksen was en een situatie waarbij je begon te huilen omdat je je misbegrepen voelde

door de juf nadat je van haar een opmerking kreeg (CGVS ouders, p. 12). Aangezien dergelijke situaties

ook in België gebeuren, zoals blijkt uit de voorbeelden die jouw moeder aanhaalde, is dit niet voldoende

om te concluderen dat een verhuis naar de Russische Federatie jou zou breken. Toen jouw moeder

daarop gewezen werd, antwoordde jouw moeder dat er geen garantie is dat de leerkrachten in de

Russische Federatie jou zullen steunen in plaats van een 2 op jouw voorhoofd te tekenen, iets wat in

België volgens jouw moeder uitgesloten is (CGVS ouders, p. 12). Het louter verwijzen naar het incident

waarbij een leerkracht een 2 op het voorhoofd van een kind schreef, is zoals hierboven geargumenteerd

niet voldoende om een persoonlijke vrees aannemelijk te maken. Jouw ouders legden trouwens geen

enkel medisch-psychologisch attest neer waaruit blijkt dat jij een verhuis naar de Russische Federatie

psychologisch niet zo aankunnen. Jouw moeder kon het door haar verklaarde verschil in

mentaliteit bovendien onvoldoende concreet maken (CGVS ouders, p. 11, 12) en maakte niet

aannemelijk hoe het door haar verschil in mentaliteit tussen België en de Russische Federatie in jouw

geval aanleiding zou geven tot onmenselijke of vernederende behandeling. Ze beperkte zich louter tot

het verwijzen naar het reeds aangehaalde incident met de twee en de stelling dat mensen in de

Russische Federatie zullen zeggen dat dat toch niet zo erg is en zij zelf ooit ook een twee op hun

voorhoofd gekregen hebben (CGVS, p. 11). Jouw advocaat verwees in dit verband nog naar een arrest

d.d. 24/1/2017 waarin de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen stelt dat de overheid er rekening mee

moet houden wanneer iemand in België geboren is, geen Russisch onderdaan is, de taal niet spreekt

en de taal al helemaal niet schriftelijk kent (CGVS ouders, p. 30). Vooreerst moet erop gewezen worden

dat het CGVS bij de beoordeling van de in jouw hoofde ingeroepen vrees wel degelijk rekening heeft

gehouden met jouw specifieke profiel en het feit dat je de taal niet machtig bent. Zoals hierboven

uitgebreid gemotiveerd werd, kan in jouw persoonlijke geval echter geen gegronde vrees worden

weerhouden. Jouw advocaat beperkte zich trouwens tot het louter verwijzen naar dit arrest zonder

aannemelijk te maken hoe dit arrest verband houdt met de in jouw hoofde ingeroepen vrees. Dit arrest

handelt namelijk over een heel specifieke situatie, die op meerdere punten verschilt van de jouwe. Zoals

jouw advocaat zelf aanvoert, moet alles echter in zijn geheel bekeken worden (CGVS ouders, p. 30).

Omwille van bovenstaande redenen kan er op grond van alle elementen in jouw dossier niet besloten

worden tot een gegronde vrees voor vervolging. Het louter verwijzen naar een arrest verandert hier niets

aan. Hetzelfde geldt voor de verwijzing van jouw advocaat naar het arrest van Jeunesse tegen

Nederland, over mensen die al meer dan 12 jaar op het Nederlandse grondgebied verbleven en tegen

wie de Nederlandse overheid in al die tijd geen stappen ondernomen had om hen van het Nederlandse

grondgebied te verwijderen (CGVS ouders, p. 30). Jouw advocaat maakte niet in concreto aannemelijk

hoe dit arrest verband houdt met de in jouw hoofde ingeroepen persoonlijke vrees. Op basis van alle

elementen in jouw dossier kan dus niet besloten worden dat het feit dat je de taal niet kent zou leiden tot

een intentionele bedreiging van jouw leven, vrijheid en/ of fysieke integriteit als je verhuist naar de

Russische Federatie.

(…)

Volledigheidshalve kunnen we nog toevoegen dat jouw ouders ook aanhaalden dat jij en jouw zus de

Russische taal niet kennen, maar ze op dit vlak uitsluitend problemen aanhaalden in hoofde van jouw

zus (CGVS ouders, p. 11-12). Er zijn geen redenen om aan te nemen dat de vrees die jouw ouders in

hoofde van jouw zus inriepen, ook in jouw hoofde geldt. Hoewel de vraag naar hun vrees steeds in het

meervoud gesteld werd, dit wil zeggen, zowel in jouw hoofde als in hoofde van jouw zus, beperkten jouw

ouders zich op dit vlak immers enkel tot het uitdrukken van een vrees in hoofde van jouw zus (CGVS

ouders, p. 11). Gezien jouw erg jonge leeftijd (4 jaar) en de verklaring van jouw moeder dat jullie de taal

wel degelijk zouden kunnen leren (CGVS ouders, p. 11), zijn er ook geen aanwijzingen dat jij in geval

van vestiging in de Russische Federatie actueel problemen zou kennen omdat je nog geen Russisch

kent.”

Verzoekende partijen slagen er niet in om afbreuk te doen aan de voormelde motieven. Waar zij

opnieuw verwijzen naar arrest nr. 181 193 van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, dient te

worden vastgesteld dat in de voorgaande motieven reeds terdege rekening wordt gehouden met dit

arrest en uitgebreid gemotiveerd wordt waarom dit in hoofde van verzoeksters niet kan leiden tot het

bestaan van een gegronde vrees voor vervolging. Bijkomend kan worden opgemerkt dat de beoordeling

van de buitengewone omstandigheden die geschiedde bij het voormelde arrest betrekking had op de

toepassing van artikel 9bis van de Vreemdelingenwet en kaderde in de annulatie-bevoegdheid van de

Raad in het kader van artikel 39/2, § 2 van de Vreemdelingenwet. Derhalve kan deze, nog daargelaten

dat de precedentenwerking niet wordt aanvaard in het Belgische recht, de rechtspraak van de Raad

voor Vreemdelingenbetwistingen geen precedentwaarde heeft en elk dossier individueel wordt

beoordeeld, geenszins een leidraad vormen voor de beoordeling, zoals in casu, bij de uitoefening van

de bevoegdheid in volle rechtsmacht in het kader van artikel 39/2, § 1 van de Vreemdelingenwet.
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Op het arrest Jeunesse werd reeds hoger, sub 3.3., ingegaan. Te dezen ligt aldus (enkel) de vraag voor

of verzoeksters in aanmerking komen voor de toekenning van de vluchtelingenstatus op grond van

artikel 48/3 van de Vreemdelingenwet of van de subsidiaire beschermingsstatus op grond van artikel

48/4 van de Vreemdelingenwet.

Met de loutere herhaling van de reeds eerder aangehaalde verklaringen en elementen, kunnen

verzoeksters evenmin afbreuk doen aan de voormelde, omtrent deze verklaringen en elementen gedane

vaststellingen.

Voor het overige laten verzoeksters de voormelde motieven ongemoeid. Derhalve blijven deze

onverminderd gelden. Waar aangenomen kan worden dat verzoeksters bij een terugkeer naar hun land

en regio van herkomst ingevolge de taalbarrière, hun afwezigheid uit de regio en eventuele

aanpassingsmoeilijkheden net als eenieder die na enige tijd afwezigheid naar zijn land van herkomst

terugkeert of die verhuist naar een ander land initieel mogelijk bepaalde aanpassingsmoeilijkheden

zouden kennen, een verstoring in hun ontwikkeling zouden ondervinden en daardoor initieel enige

leerachterstand zouden kunnen ontwikkelen, dient te worden opgemerkt dat dit, hoewel hiervoor begrip

kan worden opgebracht, onvoldoende zwaarwichtig is om te kunnen worden beschouwd als vervolging

in de vluchtelingenrechtelijke zin of als ernstige schade in de zin van de definitie van subsidiaire

bescherming.

3.11. Waar verzoekende partijen tot slot alluderen op het gegeven dat de algemene veiligheidssituatie in

de Russische Federatie niet van zulke aard zou zijn dat zij zich aldaar zouden kunnen vestigen, kan tot

slot nog worden opgemerkt dat zij in dit kader niet het minste begin van informatie aanreiken en op

generlei wijze aantonen dat de situatie er zou beantwoorden aan de criteria zoals bepaald in artikel

48/4, § 2, c) van de Vreemdelingenwet.

3.12. Gelet op het voorgaande, wordt in de bestreden beslissingen ten aanzien van verzoeksters met

recht geconcludeerd als volgt:

“Uit hetgeen hieraan vooraf gaat, blijkt dat ten aanzien van jou geen gegronde vrees in de zin van

de Vluchtelingenconventie kan worden vastgesteld, noch het bestaan van zwaarwegende gronden die

erop zouden wijzen dat je in geval van vestiging in de Russische Federatie een reëel risico zou lopen op

ernstige schade zoals beschreven in de definitie van de subsidiaire bescherming.

(…)

Uit hetgeen hieraan vooraf gaat, blijkt dat ten aanzien van jou geen gegronde vrees in de zin van

de Vluchtelingenconventie kan worden vastgesteld, noch het bestaan van zwaarwegende gronden die

erop zouden wijzen dat je in geval van vestiging in de Russische Federatie een reëel risico zou lopen op

ernstige schade zoals beschreven in de definitie van de subsidiaire bescherming.”

3.13. De, benevens de reeds hoger besproken stukken, door verzoeksters neergelegde documenten,

opgenomen in de mappen ‘documenten’ in het administratief dossier, kunnen omwille van de in de

bestreden beslissingen opgenomen, pertinente en terechte redenen, die door verzoeksters voor het

overige niet worden weerlegd of betwist, tot slot geen afbreuk doen aan het voorgaande.

3.14. Daar waar verzoeksters ter terechtzitting een schrijven van Psychiater D. Vergote neerleggen die

een summiere opsomming maakt van het leven van verzoeksters in België, Dr. Vergote stelt dat het

voor zich spreekt dat “een terugkeer naar hun land van herkomst (moslimfamilie, totaal andere cultuur,

afgesneden worden van school, leefwereld, warme kerkgemeenschap en taal) een zwaar psychotrauma

zou betekenen, wat zeker moet worden vermeden”, eindigt met de woorden: “Indien nodig, wil ik als

mens, als diaken en als psychiater dit bij de verantwoordelijke minister bepleiten” en ondertekent in zijn

hoedanigheid van Dr. D. Vergote, Psychiater, wijst de Raad er vooreerst op dat van de psychiater als

bevoegd medicus voor wat betreft de psyche mag worden verwacht dat wanneer woorden als

psychotraumatisme in de mond worden genomen dit door wetenschappelijke analyse wordt

onderbouwd, quod non, en oordeelt de Raad dat de bestreden beslissingen in casu geen

verwijderingsmaatregelen betreffen waardoor de blote conclusie van de psychiater volstrekt irrelevant is.

3.15. In acht genomen hetgeen voorafgaat, kan niet worden aangenomen dat verzoeksters een

gegronde vrees voor vervolging koesteren in de zin van artikel 1 van het Verdrag van Genève van 28 juli

1951, zoals bepaald in artikel 48/3 van de Vreemdelingenwet.

3.16. Gelet op de hoger gedane vaststellingen, tonen verzoeksters, de overige elementen in het dossier

mede in acht genomen, evenmin aan dat in hunner hoofde zwaarwegende gronden bestaan om aan te

nemen dat zij bij een terugkeer naar hun land van herkomst een reëel risico zouden lopen op ernstige

schade in de zin van artikel 48/4, § 2 van de Vreemdelingenwet.
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3.17. De Raad ziet gelet op het voorgaande geen reden om de bestreden beslissingen te vernietigen en

de zaak terug te sturen naar de commissaris-generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen.

OM DIE REDENEN BESLUIT DE RAAD VOOR VREEMDELINGENBETWISTINGEN:

Artikel 1

De vluchtelingenstatus wordt de verzoekende partijen geweigerd.

Artikel 2

De subsidiaire beschermingsstatus wordt de verzoekende partijen geweigerd.

Aldus te Brussel uitgesproken in openbare terechtzitting op twee september tweeduizend negentien

door:

dhr. J. BIEBAUT, wnd. voorzitter, rechter in vreemdelingenzaken,

dhr. R. VAN DAMME, griffier.

De griffier, De voorzitter,

R. VAN DAMME J. BIEBAUT


